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Заседание открывается в 15 ч 10 мин. 
 

Организация работы 
 

1. Г-н Махмассани (Секретарь Комитета) зачи-

тывает список мандатариев специальных процедур и 

других экспертов, которые должны выступить перед 

Комитетом на его текущей сессии.  

2. Председатель говорит, что, насколько она пони-

мает, в соответствии со сложившейся практикой Ко-

митет желает предложить мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека и другим экс-

пертам представлять Комитету свои доклады и взаи-

модействовать с ним. 

3. Решение принимается. 

4. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) говорит, что его 

делегация признательна Секретариату за то, что он 

учел ряд вызывающих озабоченность вопросов в от-

ношении списка мандатариев специальных проце-

дур и других экспертов, однако при составлении 

списка и подготовке интерактивных диалогов необ-

ходимо усилить координацию с государствами-чле-

нами в целях повышения эффективности и экономии 

времени, особенно для небольших делегаций.  

5. Несмотря на то, что каждая делегация должна 

была получить только два пропуска в зал Генераль-

ной Ассамблеи, три представителя делегации Соеди-

ненных Штатов Америки присутствовали в этом 

зале одновременно на утреннем заседании в тот же 

день, т.е. либо делегация получила более двух про-

пусков, либо ее представителям было разрешено 

войти без пропусков, что создает опасность для здо-

ровья всех присутствующих. Хотя делегация оратора 

ничуть не удивлена тем, что делегации Соединенных 

Штатов, возможно, было выдано больше пропусков 

или что ей дозволяется более свободный доступ, чем 

всем остальным, принцип суверенного равенства ле-

жит в основе устройства Организации Объединен-

ных Наций и должен соблюдаться.  

6. Г-н Аль-Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика), выступая по порядку ведения заседания, гово-

рит, что его делегация разделяет мнение, выражен-

ное представителем Кубы. Он напоминает, что Пред-

седатель еще не дал ответа на вопрос, поднятый ора-

тором на одном из предыдущих заседаний по поводу 

использования терминов, которые являются не-

уместными в контексте деятельности Комитета и 

Организации Объединенных Наций.  

7. Председатель говорит, что по итогам консуль-

таций с Управлением по правовым вопросам было 

сочтено, что данный вопрос не относится к компе-

тенции секретариата или Председателя.  

Общие прения (продолжение) 
 

8. Г-жа Нассрулла (Ирак) говорит, что междуна-

родное сотрудничество играет жизненно важную 

роль для борьбы с пандемией коронавирусного забо-

левания (COVID-19), в частности поскольку оно поз-

воляет оказывать помощь странам, которым трудно 

сдерживать распространение этого заболевания  

из-за неадекватной инфраструктуры здравоохране-

ния и сопутствующих проблем в области экономики 

и безопасности. 

9. В пределах своих ограниченных возможностей 

Ирак принял ряд мер предосторожности для борьбы 

с пандемией и сокращения масштабов ее послед-

ствий, хотя многое еще предстоит сделать. В то же 

время Ирак продолжает бороться с терроризмом, 

еще одним бедствием по масштабам сравнимым с 

эпидемией, освобождая свои города из-под контроля 

террористов, чему способствует воля иракского 

народа, международная поддержка и самоотвержен-

ная работа его сил безопасности. Однако война с тер-

роризмом и насильственным экстремизмом продол-

жается. 

10. Ирак по-прежнему привержен поощрению и за-

щите прав человека в соответствии с международ-

ными документами, Всеобщей декларацией прав че-

ловека и Уставом Организации Объединенных 

Наций. В Конституции Ирака закреплен, в частно-

сти, принцип свободы религии, убеждений и взгля-

дов. Кроме того, Ирак недавно присоединился к 

Группе друзей жертв актов насилия на основе рели-

гии или убеждений. 

11. Правительство страны оратора неустанно рабо-

тает над утверждением принципов справедливости и 

равенства в рамках всего национального законода-

тельства, принимая законы, регулирующие права и 

обязанности и направленные на искоренение всех 

форм расовой дискриминации. Международная кон-

венция о ликвидации всех форм расовой дискрими-

нации была инкорпорирована в национальное зако-

нодательство и Конституцию. 

12. Дети в Ираке, которые переживают масштаб-

ную гуманитарную трагедию, стали жертвами вопи-

ющих нарушений прав человека со стороны терро-

ристических формирований «Исламского государ-

ства Ирака и Леванта» (ИГИЛ). В порядке реагиро-

вания на эту ситуацию иракское правительство про-

водит пересмотр соответствующих национальных 

законов, а в 2019 году Министерство труда и соци-

ального развития приняло законопроект о правах ре-

бенка, устанавливающий уголовную ответствен-

ность за вербовку и использование детей в качестве 

солдат. 
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13. Ирак привержен усилиям по созданию про-

граммы и механизмов для расширения прав и воз-

можностей иракских женщин, с тем чтобы они могли 

участвовать в процессе принятия решений и таким 

образом вносить вклад в построение лучшего буду-

щего для себя и своей страны. 

14. Правительство страны оратора приняло про-

грамму, направленную на создание комплексной си-

стемы социальной защиты, включающей сети соци-

ального страхования, в целях расширения прав и 

возможностей молодежи и уязвимых групп населе-

ния, особенно лиц с особыми потребностями и по-

жилых людей. Соответствующие законодательные 

акты направлены на обеспечение защиты пожилых 

людей, работающих в частном секторе, и предостав-

ление им возможности вести безопасную и достой-

ную жизнь. Ирак поддерживает призыв разработать 

международный документ в интересах пожилых лю-

дей и подчеркивает необходимость реализации це-

лей в области устойчивого развития на основе меж-

дународной системы норм и стандартов в области 

прав человека. 

15. В заключение оратор вновь заявляет о солидар-

ности ее страны с палестинским народом и ее убеж-

денности в том, что урегулирование вопроса о Пале-

стине и защита прав палестинского народа, живу-

щего в независимом государстве, будет способство-

вать региональной и глобальной стабильности.  

16. Г-н Кабальеро Хеннари (Парагвай) говорит, 

что правительство его страны активизирует усилия 

по борьбе с пандемией COVID-19, уделяя первооче-

редное внимание жизни и здоровью людей и активно 

защищая гражданские и политические свободы, а 

также социальные и экономические права всех, осо-

бенно наиболее уязвимых слоев населения. Расши-

ряются планы и программы социального развития, 

направленные на искоренение крайней нищеты и не-

равенства, обеспечение доступа к достойной работе 

и содействие социальной интеграции. В дополнение 

к программам денежной помощи при соблюдении 

определенных условий и программам поддержки по-

жилых людей было начато осуществление трех про-

грамм в целях обеспечения продовольственной без-

опасности наиболее уязвимых групп населения, 

включая самозанятых и лиц, потерявших работу.  

17. Правительство страны оратора осуществляет 

проект по защите женщин, детей и подростков от 

гендерного насилия в условиях пандемии. Оно также 

проводит внедрение своего четвертого националь-

ного плана по обеспечению равенства, который 

направлен на борьбу со всеми формами насилия в от-

ношении женщин и содействует расширению 

экономических прав и возможностей женщин и их 

участию в социальной и политической жизни. Кроме 

того, правительство разрабатывает национальную 

политику, касающуюся работы по уходу, и закон о 

государственной политике в интересах сельских 

женщин. 

18. В Парагвае гарантируются права человека всех 

девочек, мальчиков и подростков. В целях защиты 

права детей жить в семье правительство недавно 

утвердило новый Закон об альтернативном уходе и 

усыновлении. Оно также укрепляет механизмы пре-

дупреждения жестокого обращения с детьми, прини-

мая во внимание введение режима изоляции в пе-

риод пандемии. 

19. План экономического восстановления, осу-

ществление которого было начато правительством, 

предусматривает меры социальной защиты, государ-

ственные инвестиции в создание рабочих мест и вы-

дачу займов на цели развития, что будут сопровож-

даться реформами, призванными содействовать про-

грессу в проведении преобразований в государстве.  

20. Правительство разрабатывает план дальней-

шего развития наиболее уязвимых общин коренных 

народов и — в координации с гражданским обще-

ством, лидерами коренных народов и другими заин-

тересованными сторонами — национальный план 

для коренных народов, в основе которого будет ле-

жать мировоззрение таких народов и который будет 

способствовать распространению положительной 

практики в области межкультурного диалога. Ин-

формация об общих мерах по профилактике зараже-

ния COVID-19 была распространена на языках ко-

ренных народов. Девятнадцать языков коренных 

народов Парагвая являются важнейшими элемен-

тами национальной самобытности, и поэтому прави-

тельство на постоянной основе проводит работу, 

направленную на обеспечение их защиты, уважения 

и поддержки. 

21. Г-н Лам Падилья (Гватемала) говорит, что 

пандемия COVID-19 оказала несоразмерно большое 

воздействие на экономику развивающихся стран. 

Многосторонний подход будет играть ключевую 

роль для выхода из кризиса, и правительства должны 

работать сообща для принятия совместных ответных 

мер. 

22. Спустя семь десятилетий после ее принятия 

Всеобщая декларации прав человека и ее всесторон-

нее осуществление остаются приоритетом для чело-

вечества. Нынешнее положение дел временами при-

водит в уныние, учитывая постоянные нарушения 

прав человека, которые продолжают затрагивать 

наиболее уязвимые группы населения, включая 
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детей, женщин, инвалидов, пожилых людей, мигран-

тов, коренные народы и молодежь. Однако после 

принятия Всеобщей декларации прав человека в 

1948 году были укреплены международные меха-

низмы и документы путем рассмотрения конкретных 

вопросов, таких как политические и гражданские 

права, а также экономические, социальные и куль-

турные права. Значительный прогресс был достиг-

нут в укреплении прав детей, трудящихся-мигрантов 

и инвалидов, в поддержке права народов на само-

определение и в деле защиты беженцев. Другими 

важными достижениями в области прав человека и 

уголовного правосудия стали принятие Римского 

статута и создание Международного уголовного 

суда. 

23. Для укрепления социального развития требу-

ется принять новый, содействующий преобразова-

ниям подход, который позволил бы эффективно ре-

шать сложные и все более взаимосвязанные про-

блемы, возникшие и обострившиеся в последние 

годы, такие как расширение гендерного разрыва и 

рост масштабов нищеты. Возможности, открывае-

мые Повесткой дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, должны быть использованы 

для сокращения неравенства, которое непосред-

ственно затрагивает наиболее уязвимые группы 

населения. 

24. Правительство страны оратора прилагает 

неустанные усилия для укрепления национальных и 

международных механизмов по поощрению и за-

щите прав человека, уделяя особое внимание 

предотвращению нарушений. В настоящее время 

оно проводит реорганизацию работы министерств с 

целью решения вопросов, связанных с соблюдением 

Соглашения о прочном и стабильном мире и согла-

шений о правах человека и социальных волнениях, 

на эффективной, ответственной и всеобъемлющей 

основе. Был составлен подробный перечень между-

народных обязательств Гватемалы, призванный 

обеспечить принятие надлежащих последующих 

мер в связи с докладами и рекомендациями правоза-

щитных механизмов как системы Организации Объ-

единенных Наций, так и межамериканской системы.  

25. Г-н Муктар (Чад) говорит, что в рамках уси-

лий в области социально-экономического развития 

правительство его страны предприняло важные 

шаги по облегчению бремени, которое несут жен-

щины, в том числе в сельских районах. Например, 

женщинам выдаются микрокредиты, с тем чтобы 

они могли развивать приносящую доход деятель-

ность и тем самым повышать уровень жизни своих 

семей. Был также достигнут прогресс в области об-

разования для девочек. По инициативе президента 

страны 30 процентов всех выборных и назначаемых 

должностей были зарезервированы за женщинами. 

26. Были приняты конкретные меры, с тем чтобы 

положить конец детским бракам. Закон, запрещаю-

щий детские браки, устанавливает, что минималь-

ный возраст вступления в брак составляет 18 лет, и 

предусматривает тюремное заключение на срок от 

5 до 10 лет и штраф для любого лица, которое при-

нуждает несовершеннолетнего или несовершенно-

летнюю к вступлению в брак. Религиозные и тради-

ционные лидеры и члены гражданского общества ак-

тивно участвуют в борьбе с детскими браками.  

27. Широкий учет гендерной проблематики явля-

ется одним из приоритетов правительства страны 

оратора при разработке и осуществлении государ-

ственной политики. Однако экономические про-

блемы, с которыми Чад сталкивается начиная с 

2014 года, и нынешняя обстановка в области без-

опасности ограничивают возможности правитель-

ства по обеспечению благосостояния народа Чада. 

Будучи развивающейся страной, Чад призывает 

своих партнеров оказать помощь в преодолении этих 

вызовов, которые усугубились в результате панде-

мии COVID-19. 

28. Со времени установления демократии в де-

кабре 1990 года был достигнут значительный про-

гресс в области прав человека и основных свобод. 

Будучи верным принципам и целям Устава Органи-

зации Объединенных Наций и Всеобщей декларации 

прав человека, Чад подтверждает свою привержен-

ность концепции универсальности, неделимости и 

взаимозависимости прав человека и их поощрению 

и защите при уважении принципов суверенитета гос-

ударств, невмешательства и отказа от политизации.  

29. Что касается Гонконга и Синьцзяна, то делега-

ция оратора вновь заявляет о своей поддержке уси-

лий по поиску решения этой проблемы и подчерки-

вает, что вопросы прав человека должны решаться с 

соблюдением принципов международного права, в 

частности суверенитета государств, в духе взаим-

ного уважения и конструктивного диалога. 

30. Г-н Белеффи (Сан-Марино) говорит, что его 

страна приветствует недавно принятую Генеральной 

Ассамблеей сводную резолюцию 74/306 по вопросу 

о пандемии COVID-19, Стратегический план обеспе-

чения готовности и реагирования Всемирной орга-

низации здравоохранения (ВОЗ), Глобальный план 

гуманитарного реагирования на COVID-19 и Фонд 

Организации Объединенных Наций по борьбе с 

COVID-19 и последующему восстановлению. 

Страна присоединилась к глобальному призыву Ге-

нерального секретаря положить конец всякому 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
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насилию в отношении женщин, где бы оно ни проис-

ходило, в том числе дома. 

31. В настоящее время на фоне растущей неопре-

деленности наблюдается спад в достижении про-

гресса на пути к гендерному равенству и расшире-

нию прав и возможностей всех женщин и девочек. 

Крайне важно обеспечить доступ к инклюзивному и 

качественному образованию, питанию и медицин-

скому обслуживанию для всех детей, предотвращать 

и прекращать все формы насилия в отношении де-

тей, включая домашнее насилие, надругательства и 

сексуальную эксплуатацию в Интернете и в реаль-

ной жизни и киберзапугивание, а также прилагать 

усилия для преодоления цифрового разрыва. Будучи 

членом Группы друзей по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах, Сан-Марино приветствовала 

позитивные результаты в деле прекращения и 

предотвращения грубых нарушений в отношении де-

тей в условиях вооруженных конфликтов. Однако 

число подтвержденных нарушений в отношении де-

тей по-прежнему вызывает озабоченность, а сектор 

образования продолжает подвергаться угрозам. 

32. Во время и после пандемии COVID-19 важно 

прилагать усилия по смягчению ее негативного воз-

действия на здоровье, жизнь, права и благополучие 

пожилых людей. Пожилых людей следует привле-

кать к участию в мерах реагирования на пандемию. 

Инвалиды также сталкиваются с серьезными про-

блемами в области занятости, образования и доступа 

к социальной защите и другим услугам поддержки. 

Глобальные меры по реагированию и восстановле-

нию должны также учитывать интересы инвалидов и 

необходимость защиты прав и потребностей инвали-

дов. Мигранты часто сталкиваются с такими пробле-

мами, как неадекватные условия жизни и труда, 

ограниченность местных знаний и сетей поддержки, 

ксенофобия, дискриминация, отсутствие доступа к 

услугам здравоохранения и смежным услугам и ис-

ключение мигрантов из мер реагирования, принима-

емых страной пребывания. Признавая важнейшую 

роль Организации Объединенных Наций в поощре-

нии и защите прав наиболее уязвимых групп, Сан-

Марино будет поддерживать все инициативы, 

направленные на достижение этой цели. 

33. Г-н Гасторн (Объединенная Республика Танза-

ния) говорит, что в рамках усилий по достижению 

целей, поставленных на Всемирной встрече на выс-

шем уровне в интересах социального развития, его 

стране удалось повысить уровень дохода на душу 

населения. Нынешнее правительство ввело бесплат-

ное начальное и среднее образование, что привело к 

достижению гендерного паритета в начальных и 

средних школах. Правительство продолжает 

обеспечивать наличие лекарств и медицинского обо-

рудования в больницах, медицинских учреждениях и 

медицинских пунктах, а также повышать доступ-

ность медицинских услуг. Строительство и восста-

новление инфраструктуры водоснабжения привело к 

улучшению доступа к чистой и безопасной воде в 

большинстве городских и сельских районов. 

34. Правительство страны оратора внесло суще-

ственные изменения в установленные на законода-

тельном уровне национальные механизмы для обес-

печения инклюзивного подхода к уязвимым группам 

населения и продолжает содействовать участию ин-

валидов в социально-экономической деятельности. 

Правительство ввело в действие национальные ра-

мочные основы для руководства деятельностью по 

обеспечению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек и вклю-

чило цели обеспечения гендерного равенства во все 

свои стратегии и программы. 

35. Правительство страны оратора продолжает 

тесно сотрудничать с правительствами других стран 

и партнерами по процессу развития в области оказа-

ния взаимной правовой помощи в расследовании 

уголовных преступлений, в частности в контексте 

транснациональной организованной преступности, 

и страна ратифицировала различные конвенции по 

этому вопросу. Проблемой злоупотребления нарко-

тиками занимается национальная целевая группа в 

составе представителей различных правоохрани-

тельных органов, которая тесно сотрудничает с 

Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности. 

36. В настоящее время Объединенная Республика 

Танзания приняла около 283 000 беженцев и проси-

телей убежища, главным образом из Демократиче-

ской Республики Конго и Бурунди. Добровольная ре-

патриация находящихся в Танзании бурундийских 

беженцев продолжается с сентября 2017 года в соот-

ветствии с международным правом и практикой. По 

состоянию на 30 сентября 2020 года более 96 000 бу-

рундийских беженцев добровольно вернулись в Бу-

рунди. 

37. Следует соблюдать важнейший принцип Устава 

Организации Объединенных Наций, предписываю-

щий невмешательство во внутренние дела суверен-

ных государств. Страна оратора продолжает поддер-

живать Китай в осуществлении политики «одна 

страна, две системы» применительно к специаль-

ному административному району Сянган.  

38. Г-жа Вивес Балманья (Андорра) говорит, что 

пандемия COVID-19 высветила и, в некоторых слу-

чаях, усугубила существующие слабые стороны и 
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формы неравенства. Меры, принятые для борьбы с 

пандемией, использовались в качестве предлога для 

подавления участия гражданского общества и дея-

тельности правозащитников. Рост масштабов ген-

дерного и сексуального насилия, практики принуди-

тельных браков, притеснений и киберзапугивания 

являются другими тревожными последствиями этой 

пандемии. К сожалению, в стране оратора наблюда-

ется рост числа случаев гендерного насилия. В сен-

тябре 2020 года парламент единогласно одобрил уве-

личение объема людских и финансовых ресурсов на 

цели борьбы с насилием в отношении женщин и ока-

зания помощи жертвам такого насилия.  

39. Пандемия также выявила уязвимость прогресса 

в осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года. По оценкам, 1,6 миллиарда детей было от-

казано в осуществлении их права на образование. 

После того как школы и учебные заведения были за-

крыты, для того чтобы предотвратить распростране-

ние вируса, стало труднее обеспечивать защиту 

права на образование. В Андорре Министерство об-

разования оказывает учителям и учащимся техниче-

скую поддержку, чтобы можно было проводить эф-

фективные уроки с использованием новых техноло-

гий. Следует поощрять международное сотрудниче-

ство в целях преодоления «цифрового разрыва» 

внутри стран и между ними и в целях обеспечения 

всем странам возможностей использовать преиму-

щества новых технологий, с тем чтобы гарантиро-

вать право на образование. Андорра приветствует 

проекты и стратегии, реализуемые Организацией 

Объединенных Наций, в частности Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры и Детским фондом Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), с целью обеспе-

чить качественное образование для детей в любых 

обстоятельствах. 

40. Правосудие играет основополагающую роль в 

деле защиты и поощрения прав человека. Андорра 

поддерживает работу Международного уголовного 

суда и существующих механизмов, таких как Неза-

висимый механизм по расследованию для Мьянмы, 

в целях обеспечения того, чтобы самые серьезные 

нарушения прав человека не оставались безнаказан-

ными. 

41. Г-н ди Соза Монтейру (Бразилия) говорит, что 

международное сообщество должно помнить о 

своем обязательстве принять ориентированный на 

интересы людей и основанный на правах человека 

подход к борьбе с пандемией COVID-19, памятуя о 

том, что государства несут главную ответственность 

за разработку и осуществление стратегий реагирова-

ния. Семьи являются основой общества, в связи с 

чем вызывают озабоченность серьезные проблемы, с 

которыми сталкиваются многие семьи во всем мире, 

особенно живущие в нищете, в результате COVID-

19. Нынешний кризис высветил важность инвести-

ций в политику, ориентированную на интересы се-

мьи. В 2019 году правительство страны оратора вме-

сте с Соединенными Штатами, Венгрией и Польшей 

приступило к осуществлению программы «Партнер-

ство во имя семьи», которая сыграла важную роль в 

привлечении внимания к этому вопросу в рамках Ор-

ганизации Объединенных Наций.  

42. Бразилия по-прежнему всецело привержена 

делу поощрения, защиты и осуществления прав че-

ловека всех женщин и девочек во всех ситуациях. В 

год, когда произошли жестокие нападения на рели-

гиозные общины, вселяет надежду тот факт, что Бра-

зилия и другие члены Международного альянса за 

свободу вероисповедания все активнее мобилизуют 

усилия для противодействия растущим угрозам сво-

боде религии и убеждений. Правительство страны 

оратора делает все возможное для реагирования на 

нынешние гуманитарные проблемы, особенно те из 

них, которые возникают в результате притока ми-

грантов и беженцев через границу с Боливарианской 

Республикой Венесуэла на севере страны. Эти люди 

принимаются в рамках операции “Welcome” («Добро 

пожаловать») –– межведомственной целевой 

группы, возглавляемой правительством.  

43. Предпринимаются также усилия по укрепле-

нию всеобщей системы здравоохранения в Брази-

лии, с тем чтобы обеспечить всех нуждающихся не-

обходимым уходом и лечением. Обеспечение свое-

временного доступа к качественным, безопасным, 

эффективным и доступным по цене лекарствам, вак-

цинам, методам терапии и диагностики и другим 

технологиям в области здравоохранения является 

ключом к победе над COVID-19 и спасению жизней. 

44. Бразилия привержена поддержке расового ра-

венства и борьбе с расизмом и расовой дискримина-

цией. Вызывает сожаление тот факт, что Генеральная 

Ассамблея до сих пор не достигла соглашения о по-

рядке работы Постоянного форума по проблеме лиц 

африканского происхождения, несмотря на то, что 

она должна была определить этот порядок в ходе 

своей семьдесят четвертой сессии. Делегация ора-

тора готова участвовать в этом процессе и надеется, 

что эта задача будет выполнена в ходе текущей сес-

сии. Поддержка Бразилией переговоров по деклара-

ции Организации Объединенных Наций о поощре-

нии и полном уважении прав человека лиц африкан-

ского происхождения свидетельствует о ее неослаб-

ной решимости бороться со всеми формами дискри-

минации и поощрять и защищать права таких людей.  
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45. Хотя его страна приветствует возможности, от-

крывающиеся благодаря все более тесной взаимо-

связи между народами и странами, она по-прежнему 

обеспокоена трудностями в нахождении баланса 

между преимуществами, которые дает цифровая ре-

волюция, и риском нарушения неприкосновенности 

частной жизни.  

46. Г-н Вислоцкий (Австрия) говорит, что, не-

смотря на пандемию COVID-19, каждое государство 

должно выполнять свои обязанности в области прав 

человека. Любые ограничения прав в целях сдержи-

вания распространения вируса должны быть времен-

ными, пропорциональными, недискриминацион-

ными и иметь демократическую легитимность.  

47. Международному сообществу следует прово-

дить коллективные обсуждения нарушений прав че-

ловека и хронической неспособности защитить 

права каждого человека. Делегация оратора поддер-

живает конструктивный диалог в рамках Комитета 

по вопросу о положении в области прав человека в 

конкретных странах, который является не только 

внутренним вопросом. В ходе сессий Совета по пра-

вам человека 2020 года, на которых председатель-

ствовал представитель Австрии, была подтверждена 

важность диалога и сотрудничества на международ-

ном уровне, а также в срочном порядке были прове-

дены обсуждения по вопросу о положении дел в Бе-

ларуси и о расизме и жестокости полиции.  

48. Австрия не приемлет любые формы расовой 

дискриминации, ксенофобии и дискриминации на 

основе религии или убеждений. Учитывая рост 

числа антисемитских инцидентов во всем мире и 

особенно в Европе, правительство страны оратора 

разрабатывает всеобъемлющую стратегию борьбы с 

антисемитизмом. Австрия решительно осуждает 

преследования, дискриминацию и насилие в отно-

шении этнических и религиозных меньшинств. Всем 

государствам-членам следует уважать права мень-

шинств и выполнять свои обязательства по Деклара-

ции о правах лиц, принадлежащих к национальным 

или этническим, религиозным и языковым мень-

шинствам. 

49. Вызывает беспокойство то, что во всем мире 

происходит откат назад в плане реализации прав 

женщин. Государствам-членам следует подтвердить 

свою полную приверженность выполнению обяза-

тельств в соответствии с Конвенцией о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и 

Пекинской декларацией и Платформой действий, и 

страна оратора будет продолжать активизировать 

свои усилия в этом направлении. По-прежнему ши-

роко распространены гомофобия и нетерпимость в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансген-

деров и интерсексов. Юридические обязательства 

государств по защите прав человека таких лиц за-

креплены в международном праве, однако для их 

полного осуществления по-прежнему требуются ре-

шительные действия со стороны всех.  

50. В период кризиса свободные, независимые и 

плюралистические средства массовой информации 

играют незаменимую роль в информировании обще-

ственности. Поэтому на сорок пятой сессии Совета 

по правам человека Австрия представила проект ре-

золюции о безопасности журналистов. Борьба с 

транснациональной организованной преступно-

стью, в частности с торговлей людьми и незаконной 

торговлей человеческими органами, остается для 

Австрии одной из приоритетных задач. Права чело-

века при отправлении правосудия, включая положе-

ние детей, лишенных свободы, являются еще одним 

традиционным приоритетом. 

51. Г-н Барро (Сенегал) говорит, что пункт 70 по-

вестки дня «Ликвидация расизма, расовой дискри-

минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-

мости» и пункт 71 «Право народов на самоопределе-

ние» по-прежнему вызывают серьезную озабочен-

ность международного сообщества. Что касается ок-

купированных палестинских территорий, то Сенегал 

как Председатель Комитета по осуществлению 

неотъемлемых прав палестинского народа вновь об-

ращается с призывом активизировать усилия по до-

стижению единственно справедливого и жизнеспо-

собного решения — решения, предусматривающего 

сосуществования двух государств, — в целях обес-

печения мира и безопасности в регионе на устойчи-

вой основе. Расизм, расовая дискриминация, ксено-

фобия и связанная с ними нетерпимость усугубля-

ются пандемией, и в особенно большой степени от 

этого страдают лица африканского происхождения, 

коренные народы, языковые, этнические и религиоз-

ные меньшинства, а также мигранты, просители убе-

жища и беженцы. 

52. Что касается пункта 28 повестки дня «Улучше-

ние положения женщин», то Организация Объеди-

ненных Наций и Структура Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин являются 

лидерами в деле поощрения и защиты прав женщин. 

В контексте двадцать пятой годовщины четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин де-

легация оратора приветствует важную нормативную 

и институциональную работу, проводимую в целях 

улучшения положения женщин и обеспечения ген-

дерного равенства. Правительство страны оратора 

приняло законы, программы и стратегии, включая 
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«План по новому Сенегалу», в которых гендерная 

проблематика учитывается в рамках приоритетных 

областей деятельности на период 2019–2023 годов в 

целях обеспечения инклюзивного и сбалансирован-

ного в гендерном отношении участия в процессе раз-

вития. Выводы, содержащиеся в докладе Генераль-

ного секретаря об активизации усилий по искорене-

нию акушерских свищей в течение десятилетия 

(A/75/264), еще более укрепили Сенегал в его при-

верженности делу охраны здоровья, включая усилия 

по искоренению акушерских свищей.  

53. Что касается пункта 27 повестки дня «Социаль-

ное развитие», то необходимо укреплять сотрудни-

чество в целях уменьшения неравенства и обеспече-

ния социальной инклюзии на всех уровнях в интере-

сах реализации поставленной цели искоренения ни-

щеты. Задаче обеспечения социальной инклюзии 

было уделено приоритетное внимание в плане пра-

вительства страны оратора на период до 2035 года. 

Правительство повторяет свой призыв к списанию 

задолженности уязвимых стран. 

54. По пункту 68 повестки дня «Поощрение и за-

щита прав детей» и пункту 72 «Поощрение и защита 

прав человека» делегация оратора приветствует вы-

сокое качество докладов, содержащих информацию 

о значительном прогрессе, который был достигнут, и 

огромных трудностях, которые предстоит преодо-

леть в деле поощрения и защиты прав человека и 

прав ребенка. 

55. Г-жа Мехдиева (Азербайджан) говорит, что 

помимо беспрецедентных вызовов, с которыми стал-

кивается ее страна, она также вынуждена защищать 

свой суверенитет и территориальную целостность от 

иностранного агрессора. 27 сентября 2020 года во-

оруженные силы Армении предприняли широкомас-

штабное военное нападение на Азербайджан, кото-

рый затем принял контрмеры для защиты своего 

гражданского населения. Армения в очередной раз 

продемонстрировала свое неуважение к междуна-

родному гуманитарному праву и международному 

праву прав человека, прибегнув к вербовке ино-

странных наемников в качестве так называемых 

«добровольцев» для использования в боевых дей-

ствиях против Азербайджана. Многочисленные во-

енные преступления, которые были ею совершены, 

должны быть расследованы, а виновные привлечены 

к ответственности. Нападениям подверглась Гян-

джа — второй по величине город Азербайджана — и 

районы, расположенные поблизости от столицы. Вы-

пущенные Арменией ракеты упали всего в 10 метрах 

от экспортного нефтепровода Баку-Тбилиси-Джей-

хан, который имеет первостепенное значение для 

энергетической безопасности и развития региона.  

56. Продолжающаяся агрессия Армении и ее неза-

конное присутствие на оккупированных террито-

риях Азербайджана являются основными причи-

нами войны и неоднократной эскалации на местах. 

Совершив этническую чистку на оккупированных 

территориях Азербайджана, Армения попыталась 

представить армян региона в качестве его един-

ственного населения. О незаконности сформирован-

ного по этническому принципу марионеточного ре-

жима, который Армения установила на оккупиро-

ванных территориях Азербайджана, неоднократно и 

недвусмысленно заявлялось на международном 

уровне; Армения в угоду своим интересам исполь-

зует искаженное и неверное толкование права на са-

моопределение, чтобы оправдать свою военную ок-

купацию. 

57. В своих единогласно принятых резолюциях, ка-

сающихся этого конфликта, Совет Безопасности со-

вершенно определенно осудил применение силы 

против Азербайджана и оккупацию его территорий; 

подтвердил, что Нагорно-Карабахский регион явля-

ется частью Азербайджана; и потребовал незамедли-

тельного, полного и безоговорочного вывода оккупа-

ционных сил со всех оккупированных территорий 

Азербайджана. Азербайджан неоднократно заявлял 

о необходимости мирного сосуществования азербай-

джанской и армянской общин Нагорного Карабаха, 

но его призыв, к сожалению, не получил отклика у 

руководства Армении. 

58. Несмотря на переживаемые трудные времена, 

правительство страны оратора продолжает удовле-

творять социальные и экономические потребности 

населения. В рамках реагирования на пандемию 

COVID-19 для обеспечения экономической стабиль-

ности и снижения остроты проблемы занятости был 

принят комплекс мер по стимулированию экономики 

на сумму 2 млрд долл. США. Мерами социальной 

помощи охвачена почти половина населения. Пен-

сии были повышены на 27 процентов, а средняя за-

работная плата — на 50 процентов. 

59. Г-жа Хенри (Ямайка) говорит, что ее страна 

обеспокоена растущим числом сообщений о широко 

распространенных нарушениях прав человека, про-

являющихся в расизме, дискриминации и индивиду-

альных и системных актах социальной изоляции. Та-

кая практика подрывает коллективные усилия по со-

хранению жизни и средств к существованию во 

время нынешнего кризиса, вызванного COVID-19. 

Поэтому Ямайка поддерживает призыв Генераль-

ного секретаря к действиям в интересах прав чело-

века. Правительство страны оратора будет продол-

жать укреплять свою правовую, политическую и ад-

министративную базу для обеспечения более 

https://undocs.org/ru/A/75/264
https://undocs.org/ru/A/75/264
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широкого доступа граждан, в частности наиболее 

уязвимых слоев населения, к качественным услугам 

в области здравоохранения, образования и социаль-

ной защиты. В рамках программы  

«COVID-19: выделение ресурсов для работников» 

были предприняты временные меры по предоставле-

нию денежных средств для смягчения экономиче-

ского воздействия, с которым столкнулись отдель-

ные лица и компании во время пандемии. В целях 

охраны здоровья и благополучия пожилых людей 

были предприняты инновационные шаги, включая 

создание телефонной службы помощи и мобильных 

супермаркетов, предоставление информации о пан-

демии в доступной форме и осуществление инициа-

тивы в области охраны психического здоровья, ори-

ентированной исключительно на пожилых людей. 

60. Ямайка по-прежнему привержена обеспечению 

полной реализации Повестки дня на период до 

2030 года, в частности цели 5 в области устойчивого 

развития, и полному осуществлению Пекинской де-

кларации и Платформы действий. В ходе общенаци-

ональных выборов, состоявшихся в сентябре 

2020 года, в Палату представителей было избрано 

большее число женщин. Правительство будет про-

должать осуществлять национальную политику и за-

конодательные реформы в целях формирования об-

щества, в котором уважают и ценят вклад как муж-

чин, так и женщин. Мужчины и мальчики привлека-

ются в качестве ключевых партнеров к осуществле-

нию текущей программы по обеспечению гендер-

ного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин. 

61. Следует удвоить усилия, с тем чтобы не допу-

стить превращения кризиса в области здравоохране-

ния в кризис в области прав ребенка. Правительство 

страны оратора принимает меры для удовлетворения 

потребностей детей в образовании и подтверждает 

свою приверженность главной цели Глобального 

партнерства по прекращению насилия в отношении 

детей. Оно будет продолжать укреплять свои меха-

низмы защиты и законодательную базу для защиты 

жизни детей и будет поддерживать партнерские от-

ношения с международными учреждениями в целях 

поощрения и защиты прав детей.  

62. Пандемия препятствует способности междуна-

родного сообщества решать важнейшие проблемы, 

связанные с предупреждением преступности и меж-

дународным контролем над наркотиками. Поэтому 

Ямайка надеется на возобновление работы шестьде-

сят третьей сессии Комиссии по наркотическим 

средствам, которая состоится в декабре 2020  года, и 

четырнадцатого Конгресса Организации Объединен-

ных Наций по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию, который состоится в марте 

2021 года. 

63. Г-н Аль-Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что 75 лет после ее создания Органи-

зация Объединенных Наций не оправдала высоких 

устремлений своих основателей. Она не смогла 

обеспечить соблюдение принципов, предусмотрен-

ных в Уставе Организации Объединенных Наций, 

главными из которых являются суверенитет, суве-

ренное равенство государств, невмешательство во 

внутренние дела государств и неприменение силы 

или угрозы ее применения в международных отно-

шениях. Иностранная агрессия, оккупация и расист-

ские виды практики по-прежнему мешают миллио-

нам людей осуществлять свое право на самоопреде-

ление и другие права. 

64. Введение некоторыми странами и региональ-

ными группами карательных мер в отношении дру-

гих стран без соответствующей санкции Совета Без-

опасности с целью одностороннего политического и 

экономического принуждения представляет собой 

нарушение международного права и Устава. Сохра-

нение таких мер во время глобальной чрезвычайной 

ситуации в области здравоохранения, вызванной 

пандемией коронавирусного заболевания  

(COVID-19), может еще больше подорвать потен-

циал затронутых стран по борьбе с этой пандемией 

и обеспечению ухода за заболевшими. В этой связи 

делегация страны оратора приветствует призывы Ге-

нерального секретаря и других старших должност-

ных лиц Организации Объединенных Наций к от-

мене санкций.  

65. Правительство страны оратора по-прежнему 

решительно выступает против политизации вопро-

сов и механизмов в области прав человека и их ис-

пользования в интересах определенных влиятель-

ных государств-членов, которые избирают своей ми-

шенью другие государства-члены, в том числе 

страну оратора, по причинам, не имеющим отноше-

ние к международному праву, Уставу или правам че-

ловека. 

66. Оккупационные силы Соединенных Штатов и 

Турции продолжают опустошать районы страны ора-

тора, находящиеся под их контролем, убивая людей, 

осуществляя бомбардировки, изгоняя людей из мест 

их проживания, совершая хищения нефти, газа и па-

мятников материальной культуры, незаконно при-

сваивая урожай сельскохозяйственных культур и 

поддерживая террористические организации и по-

собников сепаратистских формирований. В это 

время «Хайят Тахрир аш-Шам» (Фронт «Ан-Нусра») 

и связанные с ним организации сохраняют контроль 
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над Идлибом, притесняя и терроризируя его жите-

лей. Так называемая автономная администрация и 

незаконные образования на северо-востоке Сирии 

совершают многочисленные нарушения прав детей, 

убивая и арестовывая детей и вербуя их в качестве 

солдат. 

67. Сирийская Арабская Республика гордится тем, 

что она инициировала принятие законов, защищаю-

щих гражданские права женщин и содействующих 

их равенству во всех сферах жизни, в том числе в 

сфере образования и в политической деятельности. 

Однако, к сожалению, несмотря на этот прогресс, 

гражданская война и односторонние принудитель-

ные меры, которым подверглась страна оратора, ло-

жатся тяжелым бременем на сирийских женщин.  

68. На протяжении десятилетий Ближний Восток 

страдает от вопиющих нарушений прав человека, со-

вершаемых израильскими оккупационными вла-

стями в отношении населения оккупированных си-

рийских Голан и других арабских территорий. Такая 

практика не могла бы продолжаться без политиче-

ского и военного прикрытия некоторых государств-

членов, которое ограждает Израиль от ответственно-

сти и наказания. Оккупированные сирийские араб-

ские Голаны являются неотъемлемой частью терри-

тории страны оратора и рано или поздно будут воз-

вращены его стране. Сирийская Арабская Респуб-

лика призывает к прекращению израильской оккупа-

ции сирийских арабских Голан и других арабских 

территорий. В заключение оратор отмечает, что его 

страна остается непоколебимой в своей принципи-

альной поддержке палестинского народа.  

69. Г-н Узуновский (Северная Македония) гово-

рит, что его страна пережила несколько лет полити-

ческого и институционального кризиса, столкнув-

шись с серьезными проблемами в области прав че-

ловека, правопорядка и демократии. Для решения 

этих проблем правительство страны оратора при-

няло пакет реформ, который включает меры по даль-

нейшему укреплению независимости системы пра-

восудия и повышению ее транспарентности и эффек-

тивности. 

70. Предупреждение организованной преступно-

сти и коррупции и борьба с ними являются стратеги-

ческим приоритетом правительства страны оратора. 

Новым законом о предупреждении коррупции и кон-

фликта интересов вводится в действие транспарент-

ная процедура отбора и назначения членов Государ-

ственной комиссии по предупреждению коррупции 

и укрепляются возможности Комиссии по инспекти-

рованию активов избранных и назначенных долж-

ностных лиц и проведению тщательной проверки 

законности финансирования политических партий. 

Поддержка прав меньшинств и обеспечение благо-

получия всех этнических общин также являются 

приоритетными задачами. В результате полного осу-

ществления Охридского рамочного соглашения был 

установлен комплекс гарантий для всесторонней за-

щиты этнической, культурной, языковой и религиоз-

ной самобытности всех общин в Северной Македо-

нии. 

71. Были приняты меры по интеграции в политику 

принципов бюджетирования с учетом гендерных ас-

пектов, поощрению равного обращения и предотвра-

щению дискриминации по гендерному признаку. 

Ограничительный закон об абортах был пересмот-

рен с целью обеспечения женщинам возможности 

осуществления их репродуктивных прав. Был подго-

товлен новый законопроект с целью создания все-

объемлющей и скоординированной системы преду-

преждения гендерного насилия и защиты от него. В 

новом Законе о предупреждении дискриминации и 

защите от нее сексуальная ориентация и гендерная 

идентичность указываются в качестве оснований 

для дискриминации, что устраняет серьезные про-

белы в национальном законодательстве, которые 

имели место в плане признания гендерной идентич-

ности трансгендеров. 

72. В период нынешнего беспрецедентного кри-

зиса работники средств массовой информации 

должны иметь возможность выполнять свои обязан-

ности безопасным образом. Северная Македония 

присоединилась к ряду государств-членов в под-

держку кампании “Verified” («Проверено на досто-

верность»), которая направлена на борьбу с дезин-

формацией в Интернете. 

73. В ходе нынешней сессии Северная Македония 

будет по-прежнему активно поддерживать предло-

жения, касающиеся прав ребенка, недискриминации, 

прав меньшинств, свободы мнений и их свободного 

выражения, а также защиты журналистов, свободы 

религии и убеждений, прав инвалидов и искоренения 

нищеты и социальной изоляции. Она будет поддер-

живать борьбу с расизмом и продолжать выступать 

за отмену смертной казни. 

74. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-жа Эухенио (Аргентина). 

75. Г-жа Ндайишимийе (Бурунди) говорит, что 

после успеха избирательного процесса в 2020 году и 

создания демократических институтов новое прави-

тельство Бурунди сосредоточило внимание на соци-

ально-экономическом развитии, уделяя особое вни-

мание борьбе с нищетой и формированию надлежа-

щих систем политического, экономического и 
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административного управления. Правительство 

стремится развивать двусторонние и многосторон-

ние отношения сотрудничества на основе взаимного 

уважения и принципа суверенного равенства госу-

дарств. Невмешательство во внутренние дела суве-

ренных государств является важным принципом, за-

крепленным в Уставе Организации Объединенных 

Наций, и основополагающей нормой международ-

ных отношений. 

76. В ходе текущей сессии делегация оратора вновь 

решительно выступит против практики политизации 

вопросов прав человека, когда на другие страны ока-

зывается давление с целью получить политическую 

выгоду, которая не имеет ничего общего с благосо-

стоянием затронутого народа. Исходя из этого, деле-

гация оратора присоединилась к группе стран в вы-

ражении твердой поддержки позиции Китая в отно-

шении Синьцзяна и Гонконга. Бурунди не приемлет 

использование некоторыми государствами незакон-

ных средств воздействия на геополитику в странах 

Юга и введение односторонних принудительных мер 

в отношении других стран в нарушение принципов 

Устава. 

77. В области социального развития приоритетное 

внимание следует уделять сокращению масштабов 

нищеты и борьбе с социальной изоляцией. Несмотря 

на ограниченность своих ресурсов, Бурунди всегда 

демонстрировала свою приверженность делу за-

щиты уязвимых групп населения и поддержке их 

прав, в том числе путем присоединения к различным 

международным и региональным договорам и при-

нятия национальных документов. Правительство 

приняло меры по осуществлению Пекинской плат-

формы действий, в том числе приняло законы, при-

званные содействовать участию женщин в процессе 

принятия решений. Уровень представленности жен-

щин в правительстве достиг более 30 процентов, и 

президент впервые назначил в правительство жен-

щину, принадлежащую к этническому меньшинству. 

В рамках осуществления резолюции 1325 (2000) Со-

вета Безопасности правительство создало сеть жен-

щин-посредников, которые играют важную роль в 

урегулировании конфликтов посредством диалога и 

путем содействия формированию в стране культуры 

отказа от насилия. В своей инаугурационной речи в 

июне 2020 года президент дал обещание, что пенси-

онеры будут получать бесплатное медицинское об-

служивание и ежемесячную пенсию, равную их за-

работной плате на момент выхода на пенсию.  

78. Несмотря на эти достижения, высокий показа-

тель отсева девочек из школ, рост насилия в отноше-

нии женщин и девочек, нищета среди уязвимых 

групп населения и отсутствие рабочих мест для 

молодежи представляют собой хронические про-

блемы, которые правительство страны оратора не 

сможет решить без помощи партнеров на основе вза-

имовыгодного сотрудничества при уважении нацио-

нального суверенитета и достоинства бурундийского 

народа. 

79. Г-жа Баджрачарья (Непал) говорит, что, хотя 

пандемия COVID-19 серьезно сказалась на жизни и 

источниках средств к существованию людей во всем 

мире, уязвимые народы и страны сталкиваются с бо-

лее серьезными трудностями в преодолении послед-

ствий кризиса. В этом контексте и в связи с началом 

десятилетия действий и свершений во имя устойчи-

вого развития особое значение имеет честный ана-

лиз достижений и существующих пробелов.  

80. Позиция страны оратора в отношении прав че-

ловека основывается на ее непоколебимой привер-

женности принципам универсальности, беспри-

страстности, взаимосвязанности и неизбирательно-

сти, а также праву на развитие. Права человека со-

ставляют основу Конституции Непала, а универсаль-

ные принципы и ценности прав человека закреплены 

в национальных законах, политике и практике. Вы-

полнение обязательств в области прав человека 

обеспечивается независимой судебной системой, 

Национальной комиссией по правам человека, ак-

тивным гражданским обществом, средствами массо-

вой информации и конституционными комиссиями, 

которые гарантируют права различных групп насе-

ления. 

81. Конституция устанавливает уголовную ответ-

ственность за все формы насилия и дискриминации 

в отношении женщин и гарантирует женщинам рав-

ные права и право на безопасное материнство и ре-

продуктивное здоровье. Правительство провело пра-

вовую и политическую реформы с целью признания 

третьего пола и защиты лиц с таким статусом от дис-

криминации. В нынешнее трудное время правитель-

ство продолжает оказывать поддержку уязвимым и 

находящимся в неблагоприятном положении людям 

посредством программ социальной защиты, включая 

программу денежной помощи для пожилых людей, 

одиноких женщин, инвалидов, далитов и этнических 

групп, находящихся под угрозой исчезновения. 

Непал является светским государством, в котором 

действуют законы, гарантирующие свободу религии 

в качестве одного из основных прав.  

82. Являясь членом Совета по правам человека с 

2018 года, Непал вносит конструктивный вклад в по-

ощрение прав человека на основе объективного и 

аполитичного подхода и представляет свою уникаль-

ную точку зрения в качестве страны, которая 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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относится к категории наименее развитых стран, не 

имеющих выхода к морю, и стремится при этом к со-

циально-экономическим преобразованиям. Непал 

выражает готовность остаться членом Совета на вто-

рой срок при продолжении поддержки и сотрудниче-

ства со стороны всех государств-членов. 

83. Г-н Сривихок (Таиланд) говорит, что его 

страна, которая входит в число стран, изначально 

подписавших Всеобщую декларацию прав человека, 

продолжает отстаивать ключевые ценности Органи-

зации Объединенных Наций и руководящие прин-

ципы поощрения и защиты прав человека.  

84. Таиланд присоединяется к призыву Генераль-

ного секретаря, содержащемуся в его аналитической 

записке о COVID-19 и правах человека, относи-

тельно того, что интересам людей и их правам 

должно отводиться центральное место в усилиях по 

реагированию и восстановлению. Учитывая непро-

порционально большое воздействие пандемии на 

женщин и девочек, правительство страны оратора 

продолжает уделять особое внимание улучшению 

положения в области гендерного равенства и прав 

женщин и девочек, особенно в таких областях, как 

доступ к медицинскому обслуживанию и качествен-

ному образованию и предупреждение гендерного 

насилия. В связи с тем, что в 2020 году отмечается 

двадцать пятая годовщина принятия Пекинской де-

кларации и Платформы действий и десятая годов-

щина принятия Правил Организации Объединенных 

Наций, касающихся обращения с женщинами-за-

ключенными и мер наказания для женщин-правона-

рушителей, не связанных с лишением свободы 

(Бангкокских правил), Таиланд подтверждает свою 

непоколебимую приверженность делу укрепления 

прав женщин и девочек, в том числе женщин-заклю-

ченных. 

85. С 2002 года правительство страны оратора про-

должает совершенствовать всеобщую систему здра-

воохранения с точки зрения охвата населения услу-

гами и их предоставления наиболее маргинализиро-

ванным слоям общества. В дополнение к Конститу-

ции, в которой закреплены такие ценности, как ра-

венство прав и недискриминация, и Закону о гендер-

ном равенстве 2015 года в июле 2020 года кабинет 

министров одобрил законопроект, направленный на 

юридическое признание однополых гражданских 

партнерств и расширение прав однополых пар.  

86. Таиланд твердо верит в эффективность госу-

дарственно-частных партнерств в деле поощрения и 

защиты прав человека. Он гордится тем, что стал 

первой страной в Азии, которая приняла националь-

ный план действий в области предпринимательской 

деятельности и прав человека в полном соответ-

ствии с Руководящими принципами предпринима-

тельской деятельности в аспекте прав человека.  

87. Г-н Сиса (Ботсвана) говорит, что в апреле 

2020 года правительство его страны приняло план 

реагирования на COVID-19, в рамках которого уяз-

вимым домашним хозяйствам оказывалась помощь в 

виде продовольственных пакетов, а работникам сек-

торов, пострадавших от пандемии, предоставлялись 

трехмесячные субсидии в качестве компенсации за-

работной платы. Правительство также приняло план 

экономического восстановления и преобразования, 

направленный на стимулирование экономики и ока-

зание помощи местным предприятиям в преодоле-

нии последствий пандемии. 

88. Ботсвана по-прежнему привержена борьбе с 

нищетой, голодом, безработицей и неравенством, ко-

торые усугубились в результате пандемии 

COVID-19. В целях решения проблемы гендерного 

насилия в отношении женщин и девочек в ноябре 

2020 года правительство страны оратора планирует 

представить законопроект о лицах, совершивших 

преступления на сексуальной почве, с тем чтобы до-

полнить национальную стратегию по прекращению 

гендерного насилия. Правительство приняло страте-

гии, направленные на содействие социальной ин-

клюзии и равному доступу к основным услугам, в 

частности к услугам в области образования, здраво-

охранения, обеспечения жильем и санитарии. В це-

лях повышения уровня жизни уязвимых групп насе-

ления и общин в сельских и удаленных районах пра-

вительство включило в число своих приоритетов 

программы по поддержке сельского хозяйства, рас-

ширению экономических прав и возможностей, ор-

ганизации общественных работ, искоренению ни-

щеты и социальной защите. Малоимущим группам 

населения предоставляется базовое жилье в рамках 

жилищной программы для малообеспеченных слоев 

населения и в рамках призыва президента к предо-

ставлению жилья. Главными приоритетами оста-

ются обеспечение гендерного равенства и расшире-

ние прав и возможностей женщин, а программы рас-

ширения экономических прав и возможностей 

направлены на поддержку женщин-предпринимате-

лей. 

89. Молодежным предприятиям оказывается под-

держка через фонд развития молодежи. Уровень гос-

ударственных расходов на образование в Ботсване 

является одним из самых высоких в мире, а доступ к 

базовому образованию обеспечивается практически 

на всеобщей основе. Существуют программы, обес-

печивающие доступ к качественному образованию 

для учащихся с особыми потребностями, сирот и 
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уязвимых детей. В целях содействия здоровому пи-

танию и повышению посещаемости школ продол-

жало обеспечиваться дополнительное питание детей 

в начальных школах по всей стране. На базе меди-

цинских учреждений осуществляется программа 

обеспечения питанием уязвимых групп населения, 

которая ориентирована на детей до 5 лет, беремен-

ных женщин, кормящих матерей и больных туберку-

лезом, проходящих амбулаторное лечение.  

90. Г-жа аль-Фухайд (Кувейт) говорит, что в год, 

когда отмечаются важные даты международного зна-

чения, включая семьдесят пятую годовщину созда-

ния Организации, в мире бушует пандемия корона-

вирусного заболевания (COVID-19), что усугубляет 

существующие экономические, социальные и гума-

нитарные проблемы и препятствует усилиям по осу-

ществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года.  

91. Хотя вирус не делает различий между группами 

населения, последствия нынешней пандемии в несо-

размерно большой степени ощущаются многими 

уязвимыми и маргинализированными группами, 

включая женщин и инвалидов. В то же время нынеш-

ние трудности высветили важность многосторон-

него подхода и коллективных усилий для решения 

наиболее насущных проблем, включая многие из во-

просов, стоящих на повестке дня Комитета.  

92. В 2020 году отмечается пятнадцатая годовщина 

принятия закона, который предоставил кувейтским 

женщинам полные политические права. В том же 

году были достигнуты такие успехи в расширении 

прав и возможностей женщин, как принятие нового 

закона о защите женщин от домашнего насилия и 

приведение к присяге восьми женщин-прокуроров в 

качестве первых судей женского пола в стране.  

93. В течение предшествующих месяцев молодежь 

внесла неоценимый вклад в борьбу с пандемией 

COVID-19 и ее последствиями для кувейтского об-

щества. Для достижения устойчивого развития и 

процветания необходимо инвестировать в потенциал 

молодежи, которая составляет более 60 процентов 

населения страны, и расширять права и возможности 

женщин; такие инициативы определяют уровень раз-

вития и благосостояния любого современного обще-

ства. 

94. Кувейт полностью привержен поощрению и за-

щите прав человека согласно соответствующим нор-

мам международного права и международным доку-

ментам и на основе Устава Организации Объединен-

ных Наций. Эти усилия должны осуществляться с 

уважением к культурному и религиозному разнооб-

разию, особенно в свете роста числа вооруженных 

конфликтов и повышения распространенности пре-

следований, расизма, нетерпимости на религиозной 

почве и по другим причинам. Акты насилия и дис-

криминации в какой бы то ни было форме не могут 

быть оправданы в наше время. 

95. Несмотря на достигнутые на сегодняшний день 

успехи многое еще предстоит сделать для обеспече-

ния поощрения и защиты прав человека во всем мире 

и полного включения маргинализированных групп в 

программы развития, особенно в условиях продол-

жающейся борьбы с пандемией COVID-19 и ее по-

следствиями. 

96. Г-н Прасад (Фиджи) говорит, что задача обес-

печения гендерного равенства лежит в основе наци-

онального плана развития его страны. Были достиг-

нуты важные успехи касательно прав женщин на об-

разование, охраны материнства, доступа женщин к 

медицинским услугам и их представленности в ру-

ководстве Фиджи. В рамках своих неустанных уси-

лий по искоренению насилия в отношении женщин 

правительство внесло изменения в законы, касаю-

щиеся сексуальных посягательств, с тем чтобы об-

легчить и обезопасить доступ женщин к правосу-

дию. 

97. Правительство страны оратора предприняло 

важные шаги по защите прав детей в контексте из-

менения климата. Национальная политика в области 

изменения климата, национальный план развития и 

входящий в Конституцию билль о правах предусмат-

ривают право на чистую и здоровую окружающую 

среду. Существуют реальные опасения относи-

тельно того, что из-за длительного процесса соци-

ально-экономического восстановления после панде-

мии COVID-19 на Фиджи и в других малых остров-

ных развивающихся государствах могут быть све-

дены на нет успехи, достигнутые в защите интересов 

молодежи, детей и женщин; эти достижения не 

должны быть потеряны из-за COVID-19. 

98. Страна оратора прекрасно понимает, что изме-

нение климата и повышение уровня моря приведут к 

перемещению тысяч людей и многих общин. В Про-

грамме действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Са-

моа») подчеркивается важность привлечения инва-

лидов к участию в обеспечении готовности к стихий-

ным бедствиям и реагировании на климатические 

катастрофы и медленно развивающееся изменение 

климата. Фиджи ратифицировала Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-

жающих достоинство видов обращения и наказания 

и является членом межправительственной Инициа-

тивы в поддержку Конвенции против пыток. Фиджи 
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высоко оценивает колоссальную работу правозащит-

ников, ведущих свою деятельность в условиях кон-

фликта и постконфликтных ситуациях. Необходимо 

защищать правозащитников и уважать их право сво-

бодно осуществлять свою деятельность в целях под-

держки прав человека. 

99. Меры реагирования на COVID-19 должны спо-

собствовать укреплению, а не сужению прав чело-

века людей и общин во всем мире. Учитывая расту-

щие угрозы, создаваемые пандемией для мира и без-

опасности, Фиджи поддерживает призыв Генераль-

ного секретаря к глобальному прекращению огня и 

приветствует резолюцию 74/270 Генеральной Ас-

самблеи о глобальной солидарности в борьбе с 

COVID-19. Вакцины, методы и средства терапии и 

медицинское оборудование должны быть признаны 

глобальным общественным благом. Настало время 

рассмотреть вопрос о существенном стимулирова-

нии системы Организации Объединенных Наций, с 

тем чтобы она могла оказывать поддержку малым 

странам, которые оказались в исключительно небла-

гоприятном положении в результате пандемии, в 

деле защиты наиболее уязвимых общин.  

100. Г-жа Хуссейн (Мальдивские Острова) говорит, 

что для таких малых островных развивающихся гос-

ударств, как Мальдивские Острова, экономика кото-

рых почти полностью зависит от сектора туризма, 

последствия пандемии COVID-19 будут далеко вы-

ходить за рамки непосредственного кризиса в обла-

сти здравоохранения. Ее страна признательна за 

инициативы по борьбе с пандемией —такие как Гло-

бальная инициатива “COVAX” по обеспечению до-

ступа к вакцинам, — которые демонстрируют силу 

многостороннего подхода. Вакцина должна быть 

признана общественным благом в интересах всего 

человечества. 

101. Меры реагирования на COVID-10, которые 

принимает правительство страны оратора, осу-

ществляются под руководством женщин. Правитель-

ство предприняло существенные шаги, отражающие 

его приверженность обеспечению гендерного равен-

ства, включая недавнее снятие ряда оговорок к Кон-

венции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, внесение поправки в Закон о 

местных советах, предусматривающей выделение 

для женщин одной трети всех мест в таких советах, 

и назначение впервые в истории страны двух жен-

щин — судей Верховного суда. Закон о защите прав 

ребенка и Закон об отправлении правосудия в отно-

шении несовершеннолетних, принятые в 2019 году, 

представляют собой недавние примеры усилий по 

приведению национальных правовых документов в 

соответствие с международными обязательствами 

Мальдивских Островов. 

102. Хотя обеспечение климатической справедливо-

сти остается для Мальдивских Островов одним из 

главных приоритетов, это еще одна область устойчи-

вого развития, в которой пандемия подрывает до-

стигнутый ранее существенный прогресс. Учет ген-

дерной проблематики при осуществлении Повестки 

дня на период до 2030 года предполагает, в частно-

сти, признание того, что женщины и девочки в не-

пропорционально большой степени страдают от по-

следствий изменения климата и стихийных бед-

ствий. Достижения в области развития должны рас-

пределяться на справедливой основе, поскольку 

цели в области устойчивого развития не могут быть 

достигнуты без обеспечения гендерного равенства.  

103. В условиях усиливающегося неравенства как 

никогда важно бороться с нарушениями прав чело-

века во всем мире. Мальдивские Острова осуждают 

систематические нарушения в отношении народа 

рохинджа. Они также глубоко обеспокоены усугуб-

лением гуманитарного кризиса на оккупированной 

палестинской территории и вновь призывают к реа-

лизации согласованного на международном уровне 

решения, предусматривающего сосуществование 

двух государств. Мальдивские Острова осуждают 

все акты нетерпимости и преступления на почве 

ненависти в общинах и на онлайновых платформах, 

включая ксенофобию, исламофобию, терроризм и 

насильственный экстремизм. 

104. Китай является важным партнером в области 

развития, и отношения между Китаем и Мальдив-

скими Островами основаны на взаимном уважении 

суверенитета и территориальной целостности друг 

друга. Поэтому Мальдивские Острова подтвер-

ждают свою твердую приверженность политике 

«единого Китая» и уверены, что в рамках подхода 

«одна страна, две системы» китайский народ будет 

продолжать процветать и пользоваться экономиче-

скими благами и общепризнанными основными сво-

бодами. 

105. Г-н Гарсиа Пас и Миньо (Эквадор) говорит, 

что в процессе восстановления после пандемии 

COVID-19 необходимо принимать ориентированные 

на интересы людей меры, с тем чтобы добиваться ре-

зультатов для всех на более справедливой и устойчи-

вой основе. Следует и далее содействовать структур-

ным преобразованиям в экономической и социаль-

ной политике, с тем чтобы обеспечить возможности 

для более справедливого распределения доходов и 

богатства внутри обществ.  

https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
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106. Пандемия усугубила существующие формы не-

равенства, затрагивающие женщин и девочек. Сооб-

ражения, касающиеся участия, защиты и потенциала 

всех женщин и девочек, должны занимать централь-

ное место в принимаемых мерах реагирования. 

Страна оратора обеспокоена последствиями панде-

мии для благополучия, развития и защиты детей, 

включая их доступ к образованию, питанию и услу-

гам здравоохранения и обеспечение их безопасно-

сти. 

107. Вызывают тревогу риски, которым подверга-

ются коренные народы во время пандемии. Крайне 

важно учитывать интересы коренных народов при 

принятии мер реагирования; гарантировать им до-

ступ к лекарствам, вакцинам, медицинскому обору-

дованию и медицинской помощи; уважать их права 

человека; и предоставлять им адекватную информа-

цию в доступной форме, в том числе на языках ко-

ренных народов. 

108. В то время как отмечается семьдесят пятая го-

довщина Организации Объединенных Наций, прин-

цип многосторонности, система Организации Объ-

единенных Наций и принцип защиты прав человека 

подвергаются серьезным посягательствам. Предпри-

нимаются постоянные попытки ослабить междуна-

родное сотрудничество и подорвать работу Органи-

зации Объединенных Наций, несмотря на стоящие 

перед миром неотложные проблемы, включая широ-

комасштабные нарушения прав человека, изменение 

климата, затяжные гуманитарные кризисы, широкое 

распространение нищеты и растущее неравенство, 

дезинформацию и посягательства на науку и науч-

ные знания, а также угрозы миру и международной 

безопасности. Правительство страны оратора твердо 

убеждено в ценности многостороннего подхода в ка-

честве логически последовательной основы для ра-

боты по поощрению и защите прав человека. Оно 

выражает надежду на то, что после выхода из панде-

мии мир станет более справедливым и продемон-

стрирует таким образом, что чрезвычайная ситуация 

в области здравоохранения может привести к моби-

лизации колоссальной поддержки для решения со-

циальных проблем и обеспечения защиты и поощре-

ния прав человека. 

109. Место Председателя занимает г-жа Бодьяи 

(Венгрия). 

110. Г-жа О Хюнчу (Республика Корея) говорит, 

что правительство ее страны прилагает усилия к 

тому, чтобы кризис COVID-19 не перечеркнул заво-

еванные с таким трудом достижения в области 

укрепления прав женщин, и с этой целью оно уде-

ляет повышенное внимание широкому учету 

гендерной проблематики в различных стратегиях. В 

целях более активного участия в международных 

усилиях по борьбе с сексуальным и гендерным наси-

лием в ситуациях конфликта правительство в сотруд-

ничестве с Фондом Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения (ЮНФПА), 

ЮНИСЕФ и Международной организацией по ми-

грации приступило в 2018 году к осуществлению 

инициативы «Действия в интересах женщин и 

мира», в рамках которой оказывается помощь по-

страдавшим от конфликтов в Азии и Африке на пост-

конфликтном этапе. Вслед за первой Международ-

ной конференцией по вопросу о действиях в интере-

сах женщин и мира, состоявшейся в Сеуле в 2019 

году, Республика Корея в ноябре 2020 года проведет 

у себя в виртуальном формате вторую конференцию, 

которая будет посвящена подходу, ориентирован-

ному на интересы пострадавших. Правительство 

стремится восстановить честь и достоинство так 

называемых «женщин для утех», которые стали 

жертвами насилия во время Второй мировой войны.  

111. Защита уязвимых и маргинализированных 

групп населения является одним из основных 

направлений деятельности правительства в области 

социального развития. В контексте вспышки 

COVID-19, которая несоразмерно затронула уязви-

мые группы населения и усугубила неравенство и 

дискриминацию, правительство уделяет особое вни-

мание уязвимым группам и проводит политику, 

направленную на защиту возможностей трудо-

устройства. Уязвимые группы должны в полной мере 

участвовать в соответствующих обсуждениях и про-

цессах принятия решений, а также в осуществлении 

соответствующей политики в целях обеспечения 

того, чтобы их права и потребности надлежащим об-

разом учитывались и удовлетворялись. 

112. Будучи одной из первых стран, которые столк-

нулись с эпидемией COVID-19, Республика Корея 

сумела сгладить кривую роста заболеваемости. 

Права человека являются одним из ключевых компо-

нентов политики правительства в отношении 

COVID-19. Обширная и комплексная цифровая ин-

фраструктура в стране сыграла особенно важную 

роль в поощрении и стимулировании гражданского 

участия в принятии ответных мер.  

113. Правительство страны оратора сотрудничает с 

международным сообществом в целях существен-

ного улучшения положения в области прав человека 

в Корейской Народно-Демократической Республике. 

Этой стране следует продолжать взаимодействовать 

с международным сообществом, в том числе посред-

ством участия в универсальном периодическом об-

зоре и выполнения рекомендаций по итогам этого 
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обзора. Что касается недавнего убийства безоруж-

ного мирного жителя Республики Корея военными 

Корейской Народно-Демократической Республики в 

Желтом море, то правительство страны оратора 

надеется, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика ответит на его просьбу о проведении 

тщательного совместного расследования этого инци-

дента и вновь откроет линию двусторонней военной 

связи. 

114. Г-н Флинн (Ирландия) говорит, что для его 

страны является большой честью быть избранной в 

Совет Безопасности, и она решительно отвергает ар-

гумент о том, что права человека не входят в сферу 

вопросов, стоящих на повестке дня Совета. Подот-

четность будет девизом его страны в течение срока 

ее полномочий в Совете. Ирландия заявляет о своей 

твердой поддержке жизненно важной миссии Меж-

дународного уголовного суда. 

115. Вызывают озабоченность продолжающиеся 

нападения на правозащитников, журналистов и ра-

ботников средств массовой информации. Всем госу-

дарствам следует создать безопасные и благоприят-

ные условия для гражданского общества и принять 

меры для предотвращения актов репрессий и запуги-

вания. В эпоху сфабрикованных новостей и дезин-

формации профессиональная журналистика играет 

как никогда важную роль в защите прав человека. 

Ирландия решительно осуждает все формы пресле-

дования людей на основе их религии или убеждений. 

Все страны должны поощрять свободу мысли, сове-

сти и религии и уважать права лиц, принадлежащих 

к религиозным меньшинствам. Все страны должны 

в полной мере сотрудничать с Управлением Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека и специальными процедурами 

Совета по правам человека и предоставлять им бес-

препятственный доступ. Ирландия по-прежнему ре-

шительно выступает против смертной казни и при-

зывает все страны, которые еще не отменили смерт-

ную казнь, ввести мораторий на нее в качестве пер-

вого шага к ее отмене. 

116. В качестве Председателя Комиссии по положе-

нию женщин в 2018 и 2019 годах Ирландия стреми-

лась достичь консенсуса в рамках всей системы Ор-

ганизации Объединенных Наций в целях выполне-

ния глобальных обязательств, касающихся гендер-

ного равенства. Сегодня, когда отмечается двадцать 

пятая годовщина принятия Пекинской декларации и 

Платформы действий, государствам-членам следует 

удвоить усилия по преодолению глобальной про-

блемы гендерного неравенства. Ирландия будет и 

впредь уделять первоочередное внимание правам де-

вочек-подростков и обеспечению доступа к услугам 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

и соответствующим правам для всех. В качестве 

члена Совета Безопасности Ирландия будет продол-

жать уделять первоочередное внимание вопросам, 

касающимся женщин и мира и безопасности, вклю-

чая устранение сохраняющихся последствий связан-

ного с конфликтом сексуального и гендерного наси-

лия. 

117. В последние годы правительство страны ора-

тора ввело в действие национальные стратегии, 

направленные на поощрение и защиту прав лесбия-

нок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсек-

сов. Ирландия по-прежнему обеспокоена репрессив-

ными мерами, принимаемыми в отношении таких 

лиц в слишком большом числе государств, однако 

высоко оценивает усилия тех стран, которые вносят 

поправки в свои законы, касающиеся этих групп 

населения, в соответствии с основными принципами 

прав человека и равенства. 

118. Г-жа Санчес де Крус (Доминиканская Респуб-

лика) говорит, что все вакцины против COVID-19, 

эффективность которых была доказана, вместе с 

другими техническими решениями для борьбы с 

пандемией должны быть доступны для всех. ВОЗ, 

страны-доноры и частный сектор должны играть 

ключевую роль в этом отношении. 

119. Что касается вопроса об инвалидах, то все 

учреждения и компании в стране оратора получили 

доступ к национальной цифровой системе оценки и 

мониторинга параметров доступности для инвали-

дов. Поощряется также туризм, рассчитанный на 

лиц с ограниченными возможностями. В целях улуч-

шения процессов преподавания и обучения для лиц 

с нарушениями слуха был разработан словарь доми-

никанского языка жестов. 

120. Президент Доминиканской Республики заявил, 

что насилие в отношении женщин является нацио-

нальной проблемой, для решения которой требуются 

согласованные превентивные меры со стороны всех 

государственных учреждений, практикующих юри-

стов и гражданского общества. Была утверждена 

программа приоритетных действий с целью разрабо-

тать государственную политику по предупрежде-

нию, прекращению и искоренению насилия в отно-

шении женщин, обеспечению наказания за такое 

насилие и возмещения нанесенного ущерба на ос-

нове принципа абсолютной нетерпимости к наси-

лию. Одной из приоритетных задач является повы-

шение эффективности круглосуточной линии экс-

тренной помощи для женщин, ставших жертвами 

насилия. 
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121. В 68 процентах школ страны оратора действует 

программа продленного дня, в рамках которой уча-

щиеся находятся в школе с 8 часов утра до 4 часов 

дня и бесплатно получают завтрак, перекус и обед. 

Существуют различные программы и соглашения, 

направленные на защиту и просвещение молодежи, 

при этом приоритетное внимание уделяется привле-

чению молодых людей к участию в различных дис-

куссионных форумах. В Доминиканской Республике 

имеются дома для молодежи, которые предостав-

ляют кров молодым людям, находящимся в уязви-

мом положении, и помогают им найти свою первую 

работу. Министерство по делам молодежи совместно 

с ЮНФПА приступило к осуществлению нацио-

нального плана в интересах молодежи на период до 

2030 года, который включает программу стипендий 

в целях поддержки молодых женщин, желающих по-

лучить степень бакалавра, магистра или доктора по 

научным дисциплинам. В целях борьбы с наркоти-

ками правительство проводит ориентированные на 

молодежь профилактические кампании. В Совете 

Безопасности Доминиканская Республика совместно 

с Францией выступила инициатором принятой кон-

сенсусом резолюции 2535 (2020), которая была 

направлена на поддержку и признание усилий моло-

дежи в области поддержания мира и безопасности.  

122. Г-н Джон Кьёви Мутуа (Кения) говорит, что 

его страна вновь заявляет о своей поддержке гло-

бальных скоординированных мер реагирования на 

пандемию COVID-19 и высоко оценивает ключевую 

роль, которую играет ВОЗ в борьбе с вирусом и сдер-

живании его распространения. Необходимо прила-

гать согласованные усилия по поиску методов лече-

ния и вакцины, которые были бы недорогими и до-

ступными для всех. 

123. Делегация страны оратора подтверждает свою 

приверженность поощрению и защите всех прав че-

ловека на основе общепризнанных механизмов. В 

Кении была создана Национальная комиссия по пра-

вам человека, призванная бороться за права наибо-

лее уязвимых групп населения и обеспечивать при-

менение правозащитного подхода в рамках работы 

по достижению целей в области устойчивого разви-

тия. 

124. Правительство страны оратора неустанно рабо-

тает над тем, чтобы не допустить отката назад в уси-

лиях по обеспечению гендерного равенства и расши-

рению прав и возможностей женщин, с учетом того 

что последствия COVID-19 в непропорционально 

большой степени ощущаются женщинами. Была со-

здана национальная целевая группа в целях искоре-

нения гендерного насилия и вредных видов прак-

тики, таких как калечащие операции на женских 

половых органах. Пандемия COVID-19 также нега-

тивно сказалась на положении детей. Многие из них 

не имеют доступа к средствам дистанционного обу-

чения и становятся жертвами или свидетелями до-

машнего насилия и жестокого обращения в семье. 

Правительство страны оратора создало центры за-

щиты детей, где жертвы жестокого обращения могут 

получить основные услуги. Оно также разработало 

план предоставления образовательных услуг в чрез-

вычайных ситуациях в целях безопасного возобнов-

ления работы школ и ввело в действие местные теле- 

и радиостанции открытого вещания для поддержки 

предоставления образовательных услуг. Необходимо 

обеспечить международное сотрудничество для 

укрепления и гарантирования доступа к инклюзив-

ному образованию на основе цифровых технологий 

в развивающихся и наименее развитых странах. 

125. Правительство страны оратора привержено 

делу обеспечения всеобщего доступа к медицинским 

услугам к 2022 году. Предпринимаются усилия по 

сокращению расходов на медицинское обслужива-

ние, при этом планируется также увеличить расходы 

на здравоохранение. В рамках таких программ соци-

альной защиты, как национальная сеть социальной 

защиты и фонд «Увезо», предоставляется денежная 

помощь семьям с низким уровнем дохода, женщи-

нам, сиротам, уязвимым детям, молодежи и инвали-

дам. 

126. Кения подтверждает свою приверженность 

Дурбанской декларации и Программе действий. Гос-

ударствам-членам следует уважать, защищать и осу-

ществлять все права человека и основные свободы 

лиц африканского происхождения и стремиться к 

обеспечению более глубокого понимая и уважения 

разнообразной культуры и вклада таких людей.  

127. Страна оратора по-прежнему привержена ин-

клюзивному и ориентированному на интересы лю-

дей развитию и призывает к скоординированному 

использованию информационных технологий для 

оказания помощи развивающимся и наименее разви-

тым странам в достижении целей в области разви-

тия. С опорой на принцип многосторонности можно 

будет преодолеть вызовы, стоящие перед миром, и 

работать над осуществлением Повестки дня на 

2030 год и Повестки дня Африканского союза на пе-

риод до 2063 года. 

128. Г-жа Пеянович-Джюришич (Черногория) го-

ворит, что для эффективного реагирования на по-

следствия COVID-19 следует обеспечить уважение 

прав человека и удовлетворение потребностей 

наиболее пострадавших при осуществлении усилий 

по реагированию и восстановлению. После 

https://undocs.org/ru/S/RES/2535(2020)
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закрытия школ в период кризиса правительство 

страны оратора разработало инициативу по дистан-

ционному обучению, в рамках которой было органи-

зовано более 300 онлайновых курсов и уроков по 

ряду предметов на национальных телевизионных ка-

налах. ЮНИСЕФ и провайдер мобильной связи ор-

ганизовали обучение навыкам работы с инструмен-

тами дистанционного обучения и навыкам безопас-

ного использования Интернета для детей из уязви-

мых групп. 

129. Обсуждения, проведенные в связи с двадцать 

пятой годовщиной принятия Пекинской декларации 

и Платформы действий, показали, что ни одна страна 

еще не достигла гендерного равенства. Несмотря на 

прогресс в осуществлении резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности, двадцатая годовщина приня-

тия которой также приходится на 2020 год, необхо-

димы дальнейшие действия для обеспечения вклю-

чения вопроса о женщинах в повестку дня по вопро-

сам мира и безопасности. Проведенные оценки по-

казали, что женщины вносят существенный вклад в 

качестве работников служб, осуществляющих непо-

средственное реагирование на кризис, но в большей 

степени страдают от медицинских, экономических и 

социальных последствий пандемии COVID-19. По-

этому необходимо удвоить усилия по повышению 

жизнестойкости женщин. В еще большей степени, 

чем когда-либо раньше, сейчас требуется проявлять 

абсолютную нетерпимость к домашнему насилию. 

130. Черногория стала первой страной — кандида-

том в члены Европейского союза из региона Запад-

ных Балкан, которая юридически признала однопо-

лые партнерства. Принятый в июле 2020 года Закон 

об однополых партнерствах стал результатом сов-

местных усилий правительства и организаций граж-

данского общества. Действующая в настоящий мо-

мент стратегия повышения качества жизни лесбия-

нок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексу-

алов на период 2019–2023 годов свидетельствует о 

постоянном стремлении страны к достижению ин-

клюзии и равенства. 

131. Правительство страны оратора продолжает 

принимать инклюзивные меры реагирования в обла-

сти общественного здравоохранения и социально-

экономического развития в интересах всех при по-

нимании необходимости защищать права беженцев и 

перемещенных лиц. Черногория глубоко обеспоко-

ена последствиями COVID-19 для инвалидов и в 

этой связи приветствует руководящие указания ВОЗ 

и аналитическую записку Генерального секретаря о 

мерах реагирования на COVID-19 с учетом интере-

сов инвалидов. Во время вспышки заболевания 

Красный Крест Черногории вместе с сетью 

добровольцев и центров социальной помощи предо-

ставлял нуждающимся продукты питания и медика-

менты. Международное сообщество должно рабо-

тать сообща для обеспечения того, чтобы права че-

ловека занимали центральное место в рамках всех 

мер реагирования на COVID-19 и чтобы никто не 

был оставлен в стороне. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

132. Г-н Аль-Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика), отвечая на замечания, высказанные на преды-

дущем заседании представителями Германии и Со-

единенных Штатов (см. A/C.3/75/SR.4), говорит, что 

есть доля иронии в том постыдном обстоятельстве, 

что некоторые государства, провозглашающие свою 

приверженность правам человека, отказываются 

производить репатриацию женщин и детей, которые 

являются их собственными гражданами и которые 

прибыли в Сирию в качестве иностранных боевиков-

террористов, примкнув к организации «Исламское 

государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Эти прави-

тельства дошли до того, что лишили гражданства 

своих собственных граждан, которые рассматривали 

возможность возвращения на родину. Не выполнив 

своего долга по репатриации, привлечению к ответ-

ственности и реабилитации своих граждан, эти гос-

ударства не выдержали морального испытания.  

133. 31 августа 2020 года Совет Безопасности при-

нял проект резолюции о борьбе с терроризмом. По-

средством этой резолюции Совет должен был содей-

ствовать устранению значительного пробела в этом 

отношении, потребовав от государств-членов репа-

триации, судебного преследования и реабилитации 

террористов, участвующих в трансграничных опера-

циях и называемых в некоторых случаях иностран-

ными боевиками-террористами, с тем чтобы изба-

вить от их присутствия соответствующую страну. К 

сожалению, переговоры по этой резолюции проде-

монстрировали упрямство некоторых европейских 

стран в Совете, в том числе Германии, которая за-

няла эгоистичную и безответственную позицию от-

каза от репатриации и привлечения к ответственно-

сти ее граждан, совершивших террористические 

акты, и продемонстрировала аморальный отказ взять 

на себя ответственность за эти акты.  

134. Как всем известно, страна оратора в течение 

многих лет является объектом жестокой террористи-

ческой войны. Озабоченность, выраженная предста-

вителем Соединенных Штатов по поводу ухудшения 

условий жизни сирийского народа, и обвинение в 

этом ухудшении того, что она называет «сирийским 

режимом», напоминает политическую шизофрению 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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на фоне таких обстоятельств, как хищение у сирий-

ского правительства 200 000 баррелей нефти и 

400 000 тонн хлопка, совершаемое Соединенными 

Штатами ежедневно; поджог ими тысяч гектаров 

пшеницы; присвоение ими 5 000 000 голов рогатого 

скота; их хвастливые заявления о расколе сирий-

ского народа и преднамеренном ослаблении валюты 

страны; введение односторонних принудительных 

мер в отношении сирийского народа; оккупация ими 

части сирийской территории и предоставление за-

щиты Турции, являющейся союзником Соединенных 

Штатов, в ходе оккупации ею других регионов. Сам 

факт того, что президент Соединенных Штатов от-

крыто говорил о заговоре своей администрации с це-

лью убить сирийского президента, свидетельствует 

о глубине деградации политической мысли и поведе-

ния. 

135. Г-н Шарма (Индия) говорит, что его делегация 

осуждает необоснованные, оторванные от контекста 

замечания, высказанные представителем Пакистана 

на предыдущем заседании (см. A/C.3/75/SR.4). Мир 

не нуждается в уроках в области прав человека и де-

мократии от страны, которая известна как центр тер-

роризма в регионе, принесла геноцид в Южную 

Азию 39 лет назад, выплачивает финансируемые 

государством пенсии террористам, включенным в 

санкционный перечень, и принимает у себя наиболь-

шее число террористов, включенных в санкционный 

перечень Организацией Объединенных Наций. Де-

легация оратора сомневается в том, что международ-

ное сообщество может доверять стране, премьер-ми-

нистр которой на заседании парламента в июле 

2020 года назвал террориста Усаму бен Ладена муче-

ником. Эта страна также поощряла убийство своих 

собственных братьев-мусульман только потому, что 

они принадлежали к другому исламскому течению 

или проживали в другом регионе, спонсировала тер-

рористические нападения на своих соседей и систе-

матически совершала акты этнических чисток в от-

ношении своих меньшинств. Пакистану не следует 

использовать религию или идеологию для того, 

чтобы порочить страны с плюралистическими и де-

мократическими структурами, такие как Индия, где 

население придерживается широкого спектра мне-

ний и взглядов. 

136. Делегация оратора категорически не приемлет 

злонамеренное упоминание территории Джамму и 

Кашмир, которая является неотъемлемой и неотчуж-

даемой частью Индии. В Организации Объединен-

ных Наций принцип самоопределения всегда ис-

пользовался исключительно в контексте деколониза-

ции; право на самоопределение не может быть пред-

метом злоупотребления и ложного толкования в 

целях подрыва суверенитета и территориальной це-

лостности какого-либо государства-члена. После 

того как все индийские законы были распростра-

нены на Джамму и Кашмир, жители этой территории 

могут пользоваться более широкими свободами и ос-

новными правами, в частности, женщины имеют те-

перь больше прав и свобод, чем когда бы то ни было.  

137. Пакистану следует положить конец трансгра-

ничному терроризму и тем самым дать гражданам 

возможность осуществлять свое право на жизнь и 

свободу. 

138. Г-н Бутт (Пакистан) говорит, что рост фа-

шизма в Индии не является случайностью. Не стоит 

забывать, что организация «Раштрия сваямсевак 

сангх» является самым длительно существующим 

фашистским движением в мире. В результате поли-

тики ненависти, проводимой нынешними правите-

лями Индии, уязвимость вплетается в саму ткань ин-

дийского общества, где индуисты, принадлежащие к 

более высокой касте, регулярно посягают на права 

людей, принадлежащих к низшим кастам, и права 

других меньшинств. Посредством законов о граж-

данстве, носящих явно дискриминационный и пред-

взятый характер, режим «Бхаратия джаната парти» и 

«Раштрия сваямсевак сангх» официально закрепил 

возможность лишь двух альтернативных вариан-

тов — истребления или полного подчинения мень-

шинств в Индии. Неудивительно, что Индия была 

вынуждена прибегнуть к таким крайним мерам, как 

блокирование заслуживающих доверия голосов, в 

том числе голоса организации «Международная ам-

нистия», и отказ гуманитарным организациям, та-

ким как Международный комитет Красного Креста, 

в доступе к незаконно оккупированной территории 

Джамму и Кашмир, с тем чтобы скрыть тот факт, что 

эта страна является фашистским, ксенофобским и 

мажоритарным государством, маскирующимся под 

демократию. 

139. Никакое количество грубой силы, включая про-

извольные аресты и задержания, пытки и внесудеб-

ные казни, не сможет отнять у угнетенного народа 

Джамму и Кашмира желания обрести свободу. По-

скольку у Индии нет оправданий злодеяний, совер-

шаемых ее оккупационными силами в незаконно ок-

купированном Джамму и Кашмире, она тщетно пы-

талась опорочить Пакистан. Страна оратора будет 

неизменно поддерживать справедливую борьбу каш-

мирцев за самоопределение до тех пор, пока они не 

одержат победу над индийской оккупацией.  

140. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба), отвечая на заме-

чания, высказанные на предыдущем заседании пред-

ставителем Соединенных Штатов (см. A/C.3/75/ 
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SR.4), говорит, что его делегация решительно отвер-

гает комментарии о положении в области прав чело-

века в упомянутом представителем Соединенных 

Штатов перечне стран, в числе которых была 

названа Куба. Вместо того чтобы выдвигать обвине-

ния в адрес других стран и составлять в односторон-

нем порядке списки, в отношении которых Соеди-

ненные Штаты не имеют ни мандата, ни морального 

авторитета, делегации Соединенных Штатов следо-

вало бы перечислить основные проблемы в области 

прав человека, которые существуют в ее собствен-

ной стране, и объяснить, каким образом она наме-

рена их решать. Генеральной Ассамблее было бы 

очень интересно узнать, например, как Соединенные 

Штаты намерены решать системную проблему 

структурного расизма, с которой ежедневно сталки-

ваются лица африканского происхождения в этой 

стране, или ликвидировать разрыв в заработной 

плате, который носит дискриминационный характер 

по отношению к женщинам. Действия делегации Со-

единенных Штатов способствуют лишь усилению 

политизации и конфронтации. В целях достижения 

прогресса в деле поощрения прав человека для всех 

необходимо уделять первоочередное внимание 

принципам объективности, беспристрастности и 

свободы от дискриминации. Делегация Соединен-

ных Штатов либо не знает этих принципов, либо 

намеренно их игнорирует. 

141. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла), отвечая на замечания, высказанные 

на предыдущем заседании представителем Соеди-

ненных Штатов (см. A/C.3/75/SR.4), говорит, что его 

делегация отвергает заявления в отношении внутри-

политической ситуации в Боливарианской Респуб-

лике Венесуэла, которые представляют собой непри-

крытое вмешательство во внутренние дела свобод-

ного, независимого и суверенного государства. Де-

легация оратора вновь заявляет о своем осуждении 

преступлений против человечности, ежедневно со-

вершаемых в условиях полной безнаказанности пра-

вительством Соединенных Штатов в отношении бо-

лее чем одной трети человечества, включая 30  мил-

лионов венесуэльцев, посредством незаконного вве-

дения односторонних принудительных мер, даже не-

смотря на то, что мир переживает в настоящий мо-

мент самую страшную пандемию за последние 

100 лет. Такая политика направлена на то, чтобы 

причинить как можно больше боли и страданий, что 

представляет собой истребление — вид преступле-

ния в соответствии с Римским статутом Междуна-

родного уголовного суда. Те должностные лица в 

правительстве Соединенных Штатов, которые несут 

ответственность за эту бесчеловечную политику, 

должны предстать перед судом и понести 

ответственность за свои преступления. Соединен-

ные Штаты даже ввели санкции в отношении членов 

Международного уголовного суда в попытке поме-

шать расследованию преступлений, совершаемых 

этим государством по всему миру. Соединенные 

Штаты не имеют морального права ссылаться на 

международное право, учитывая систематическое 

нарушение ими норм международного права и невы-

полнение ими своих обязательств, имеющих обяза-

тельную юридическую силу.  

142. Что касается доклада так называемой независи-

мой международной миссии по установлению фак-

тов в Боливарианской Республике Венесуэла, якобы 

состоящей из экспертов, часть из которых поддержи-

вала кровавые диктатуры в регионе, то делегация 

оратора отвергает этот доклад как явный инструмент 

пропаганды, в котором соображения прав человека 

эксплуатируются в политических целях. Доклад но-

сит избирательный и предвзятый характер и игнори-

рует реальное положение дел в стране и структурные 

причины ситуации, в которой оказался народ Вене-

суэлы.  

143. Что касается недавнего потока мигрантов, вы-

званного экономической, торговой и финансовой 

блокадой, которая была незаконно введена Соеди-

ненными Штатами против страны оратора, то боль-

шое число венесуэльцев добровольно возвращаются 

на родину в поисках убежища и защиты со стороны 

государства, спасаясь от дискриминации, ксенофо-

бии и связанных с ними форм нетерпимости, кото-

рым они подвергались, даже в условиях пандемии 

COVID-19, в так называемых гостеприимных стра-

нах, особенно в странах региона. Делегациям Соеди-

ненных Штатов и Чехии следует помнить о том, что 

Венесуэла является свободным, независимым и су-

веренным государством, и она никогда не смирится 

с опекой или каким-либо вмешательством в свои 

внутренние дела, которыми должен управлять ис-

ключительно венесуэльский народ на основе поли-

тического диалога и демократии участия в рамках 

Конституции. Венесуэльский народ никогда не от-

ступит перед лицом шантажа или давления.  

144. Г-н Дай Бин (Китай), отвечая на замечания, 

высказанные на предыдущем заседании представи-

телем Соединенных Штатов Америки 

(см. A/C.3/75/SR.4), говорит, что Соединенные 

Штаты не извлекли урока из полного провала своей 

кампании против страны оратора и проигнорировали 

справедливый призыв государств-членов к солидар-

ности и сотрудничеству. Вместо этого представитель 

Соединенных Штатов вновь выдвинул беспочвен-

ные, несостоятельные обвинения в адрес Китая, ко-

торые делегация оратора категорически отвергает.  
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145. Дискредитация Китая и перекладывание вины 

за COVID-19 является тщетным, неправильным и 

безответственным занятием. Китай взял под кон-

троль инфекцию COVID-19, и его граждане могут 

совершать поездки по стране и вести безопасную и 

счастливую жизнь. В Соединенных Штатах же, 

напротив, на текущий момент зарегистрировано бо-

лее 7 млн случаев заражения. Китай поддерживает 

своих героев: он наградил ведущего ученого Чжун 

Наньшаня орденом Республики и почтил память док-

тора Ли Вэньляна, признав его мучеником. Соеди-

ненным Штатам следует уважать своих медицин-

ских экспертов, таких как Энтони Фаучи, и обеспе-

чить справедливое отношение к людям, которые 

«бьют тревогу», таким как Бретт Крозье, бывший ка-

питан авианосца ВМС США «Теодор Рузвельт». Во-

просы прав человека занимают центральное место в 

рамках усилий Китая по борьбе с COVID-19. Всем 

пациентам — от столетних стариков до младен-

цев — обеспечивается наилучшее лечение, с тем 

чтобы возродить их к здоровой жизни. Между тем 

более 210 000 человек в Соединенных Штатах 

умерли от этого заболевания. Жители Соединенных 

Штатов имеют право на то, чтобы им объяснили, по-

чему их страна занимает первое место в мире по 

числу подтвержденных случаев заражения и числу 

смертельных исходов. 

146. В Синьцзяне насчитывается 24 400 мечетей, 

что более чем в 10 раз превышает число мечетей в 

Соединенных Штатах. С 2010 по 2018 год числен-

ность уйгурского населения в Синьцзяне увеличи-

лась более чем на 25 процентов. Утверждения о при-

теснениях на религиозной почве и принудительной 

стерилизации в Синьцзяне являются чистой выдум-

кой. Тысячи человек посещают Синьцзян каждый 

год, и ни один из них не видел так называемых кон-

центрационных лагерей, в которых якобы содер-

жится 1 миллион уйгуров. 

147. Начиная с 2019 года в Гонконге проходят со-

провождающиеся насилием протесты, которые при-

чиняют огромные страдания его населению. В такой 

ситуации ни одно суверенное государство не стало 

бы сидеть сложа руки. После принятия Закона о за-

щите национальной безопасности Гонконга 80  про-

центов местного населения считают Гонконг более 

безопасным местом. Делегация оратора надеется, 

что совместное заявление, сделанное 55 странами в 

поддержку Китая по вопросу о Гонконге, было заслу-

шано Соединенными Штатами. 

148. В международных отношениях Соединенные 

Штаты на каждом шагу применяют принцип «Аме-

рика превыше всего». В критический момент они от-

резали ВОЗ от источника поддержки и повсеместно 

занимаются развязыванием войн и введением одно-

сторонних санкций, что приводит к сотням тысяч 

жертв среди ни в чем не повинных мирных жителей, 

вынужденному перемещению миллионов людей и 

лишению десятков миллионов людей жизненно не-

обходимых продуктов питания и медикаментов. Со-

единенные Штаты не имеют права порицать другие 

страны в связи с вопросами прав человека.  

149. Сами жители Китая могут лучше, чем кто бы то 

ни было, охарактеризовать положение в области 

прав человека в своей стране. Рейтинг одобрения 

правительства Китая составляет более 90 процентов. 

Соединенные Штаты должны отказаться от своего 

менталитета времен холодной войны и воздержи-

ваться от распространения лжи и своего политиче-

ского вируса. 

150. Г-н Князян (Армения), отвечая на заявление, 

сделанное на предыдущем заседании представите-

лем Азербайджана (см. A/C.3/75/SR.4), говорит, что 

его делегация решительно отвергает ложные утвер-

ждения Азербайджана в отношении коренных при-

чин нагорно-карабахского конфликта и основопола-

гающих принципов его урегулирования. Демократи-

ческое государственное строительство и заметный 

прогресс, достигнутый в деле реализации принципа 

верховенства права и соблюдения основных прав че-

ловека в Нагорном Карабахе, резко контрастируют 

со слабыми результатами, показанными Азербай-

джаном, который не смог создать подотчетные и 

представительные государственные институты и 

справедливое и инклюзивное современное обще-

ство. Плачевное положение в области прав человека 

в Азербайджане хорошо задокументировано между-

народными организациями и правозащитными орга-

нами, в том числе организацией «Фридом хаус», ко-

торая в своем докладе за 2020 год отметила, что 

власть в рамках авторитарного режима в Азербай-

джане по-прежнему в значительной степени сосре-

доточена в руках президента и его родственников; в 

стране процветает коррупция; политическая оппози-

ция ослаблена многолетними преследованиями; и в 

последние годы властями были приняты широкомас-

штабные меры по ограничению гражданских свобод. 

151. Азербайджан использует свою так называемую 

концепцию культурного многообразия, чтобы 

скрыть свою ограничительную практику в отноше-

нии национальных меньшинств и свою политику 

ненависти по отношению к армянам. Как заявил 

Консультативный комитет по Рамочной конвенции о 

защите национальных меньшинств в своем четвер-

том заключении по Азербайджану, общие ограниче-

ния демократии, прав человека и принципа верхо-

венства права в стране негативно сказались на 
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гражданском обществе, а лица, принадлежащие к 

национальным меньшинствам и выражающие кри-

тические взгляды в отношении властей, подверга-

ются запугиванию, арестам и тюремному заключе-

нию. 

152. Продолжающаяся военная агрессия Азербай-

джана против народа Нагорного Карабаха, сопро-

вождающаяся военными преступлениями и массо-

выми зверствами, включая целенаправленный об-

стрел гражданского населения и объектов инфра-

структуры, а также применение запрещенного ору-

жия, не оставляет никаких сомнений в том, что це-

лью действий Азербайджана является геноцид. 

Народ Нагорного Карабаха борется за свое физиче-

ское выживание, самоопределение, демократию и 

права человека вопреки авторитаризму. Содейство-

вать примирению, региональному миру и стабильно-

сти смогут не те органы, которые унаследовали 

власть, но те, которые формируются народом и несут 

перед народом ответственность. 

153. Дестабилизирующие действия Турции пред-

ставляют собой серьезную угрозу миру и безопасно-

сти в обширном регионе, охватывающем Восточное 

Средиземноморье, Ближний Восток и Южный Кав-

каз. Армения решительно осуждает политику Тур-

ции, которая несет насилие и нестабильность в со-

седние страны, и ее прямое военное участие в агрес-

сии против народа Арцаха. Вербовка и транспорти-

ровка Турцией иностранных террористов и наемни-

ков в зону нагорно-карабахского конфликта не явля-

ется тайной. Проблема участия международных тер-

рористов в военных действиях рассматривалась 

международным сообществом на уровне глав госу-

дарств и правительств, руководителей правоохрани-

тельных органов, независимых наблюдателей и меж-

дународных средств массовой информации. Как га-

рант безопасности народа Арцаха Армения предпри-

мет все необходимые шаги для обеспечения его прав 

на жизнь и на свободную и достойную жизнь на 

своей исконной родине. 

154. Г-н Магосаки (Япония), отвечая на замечания, 

высказанные представителем Корейской Народно-

Демократической Республики на предыдущем засе-

дании (см. A/C.3/75/SR.4), говорит, что утвержде-

ния, сделанные в отношении Японии, являются без-

основательными и основаны на фактических ошиб-

ках. Не существует политики, правил или государ-

ственных мер, которые допускали бы дискримина-

цию в отношении корейцев в Японии. Напротив, 

правительство Японии разрабатывает подходы, 

направленные на искоренение дискриминационного 

поведения в отношении лиц иностранного проис-

хождения. На протяжении более 70 лет с момента 

окончания Второй мировой войны Япония рассмат-

ривает исторические факты в духе смирения, неиз-

менно проявляет уважение к принципам демократии 

и правам человека и вносит свой вклад в содействие 

миру и процветанию в Азиатско-Тихоокеанском ре-

гионе и в рамках международного сообщества в це-

лом. Япония и Корейская Народно-Демократическая 

Республика должны обеспечить подлинный мир в 

Северо-Восточной Азии путем преодоления взаим-

ного недоверия и углубления сотрудничества друг с 

другом. Япония призывает Корейскую Народно-Де-

мократическую Республику к совместным усилиям в 

интересах построения благополучного будущего.  

155. Председатель говорит, что в связи с поздним 

часом устные переводчики заканчивают работу и об-

суждение будет продолжено на английском языке 

156. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что его делегация 

категорически отвергает обвинения, выдвинутые 

Японией. В прошедшем веке Япония совершила пре-

ступления против человечности, такие как насиль-

ственная вербовка и похищение 8,4  миллиона корей-

цев молодого и среднего возраста, геноцид в отно-

шении 1 миллиона ни в чем не повинных корейцев и 

принуждение 200 000 корейских женщин и девочек 

к сексуальному рабству в армии. Тем не менее Япо-

ния не признала чистосердечно свои прошлые бес-

человечные преступления. Правительство Японии 

продолжает притеснять потомков пострадавших ко-

рейцев и подвергать их дискриминации. Недавно ко-

рейские учащиеся в Японии стали объектом нацио-

нальной дискриминационной политики, которая ис-

ключает их из программы бесплатного образования. 

Япония должна прекратить свою политически моти-

вированную кампанию против страны оратора, пред-

принять шаги к тому, чтобы принести подлинные из-

винения, и предоставить надлежащую компенсацию 

за свои прошлые преступления, а также прекратить 

все акты дискриминации в отношении корейцев в 

Японии. 

157. Делегация оратора также полностью отвергает 

обвинения, выдвинутые Республикой Корея. Власти 

этой страны должны немедленно прекратить все по-

литически мотивированные кампании в связи с пра-

вами человека, направленные против страны ора-

тора. 

158. Г-н Сан Док На (Республика Корея) говорит, 

что в заявлении представителя Корейской Народно-

Демократической Республики содержатся необосно-

ванные обвинения в адрес правительства его страны. 

Недавнее бесчеловечное убийство ни в чем не по-

винного гражданина Республики Корея военными 

https://undocs.org/ru/A/C.3/75/SR.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/75/SR.4


 
A/C.3/75/SR.5 

 

20-13176 23/25 

 

Корейской Народно-Демократической Республики в 

Желтом море является недопустимым. Правитель-

ство страны оратора призывает Корейскую Народно-

Демократическую Республику ответить на ее 

просьбу о проведении совместного расследования 

этого инцидента и восстановить линию двусторон-

ней военной связи. 

159. Г-н Магосаки (Япония) выражает разочарова-

ние в связи с тем, что ответ Корейской Народно-Де-

мократической Республики содержал безоснователь-

ные утверждения и фактические ошибки. Япония ис-

кренне надеется на то, что обе страны смогут пре-

одолеть взаимное недоверие. 

160. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что Япония 

должна взять на себя ответственность за свои про-

шлые преступления и принести искренние извине-

ния и предоставить компенсацию всем жертвам. В 

отношениях между двумя странами не может быть 

благоприятных перспектив до тех пор, пока Япония 

не выплатит в полном объеме компенсацию за свои 

прошлые бесчеловечные преступления и не прекра-

тит подвергать дискриминации корейцев в Японии. 

161. Власти Республики Корея должны прекратить 

кампанию против страны оратора на международной 

арене и полностью выполнить свои обязательства и 

обязанности согласно соответствующим соглаше-

ниям между двумя странами. 

162. Г-жа Мехдиева (Азербайджан) говорит, что 

для делегации Армении стало обычным делом зло-

употреблять платформой Генеральной Ассамблеи и 

ее комитетов с целью провоцирования конфронта-

ции, продвижения своей чудовищной расистской по-

вестки дня и распространения своей бесстыдной 

лжи. Замечания представителя Армении касательно 

Азербайджана резко контрастируют с реальностью. 

Последние по времени нападения Армении стали за-

кономерным продолжением подстрекательских заяв-

лений и действий ее руководства, направленных про-

тив суверенитета и территориальной целостности 

Азербайджана, и очевидно являются заранее сплани-

рованными. На протяжении предшествующих меся-

цев руководители Армении угрожали нанести удары 

по Гяндже и по Мингечаурскому водохранилищу и 

Мингечаурской гидроэлектростанции. Гянджа под-

верглась нападениям 4 и 5 октября, а 4 октября был 

нанесен ракетный удар по промышленному городу 

Мингечаур.  

163. С 25 по 31 августа 2020 года супруга премьер-

министра Армении прошла курс боевой подготовки, 

организованный по ее собственной инициативе на 

оккупированных территориях Азербайджана в 

рамках ее так называемой кампании «Женщины во 

имя мира», которая, как утверждается, направлена 

на содействие мирному урегулированию нагорно-ка-

рабахского конфликта. Азербайджану было бы инте-

ресно знать, к чему готовилась якобы любящая мир 

первая леди Армении на международно признанных 

территориях Азербайджана. 

164. В июле 2020 года вооруженные силы Армении 

предприняли продолжавшееся несколько дней 

трансграничное нападение на густонаселенные рай-

оны Товузского района, которые имеют геостратеги-

ческое значение в силу пролегающих через них важ-

нейших транспортных и энергетических маршрутов.  

165. 30 марта 2019 года министр обороны Армении 

публично объявил о стратегической доктрине «новая 

война — новые территории», заявив, что Армения 

больше не будет занимать оборонную позицию и что 

будет увеличено число тех подразделений, которые 

могут перенести военные действия на территорию 

противника. Выступая в защиту этого заявления, 

премьер-министр Армении отметил, что он освобо-

дил бы министра от занимаемой должности, если бы 

тот выступил с иным заявлением. На пресс-конфе-

ренции 24 июля 2018 года заместитель начальника 

генерального штаба, отвечающий за армянские ок-

купационные силы, пригрозил Азербайджану ракет-

ными ударами по гражданской инфраструктуре. 

166. Армянские лидеры беззастенчиво прославляют 

насилие и почитают осужденных преступников как 

национальных героев, в том числе Гарегина Тер-Ар-

утюняна, известного под псевдонимом «Нжде», 

нацистского пособника во время Второй мировой 

войны, который умер в тюрьме в 1955 году и в па-

мять о котором в 2016 году в Ереване был открыт па-

мятник; Варужана Карапетяна, приговоренного к по-

жизненному заключению в одной из европейских 

стран за террористический акт, в результате которого 

8 человек погибли и 55 человек были ранены; и 

Монте Мелконяна, еще одного известного междуна-

родного террориста, который провел шесть лет в 

тюрьме в той же европейской стране и после своего 

освобождения убивал и изгонял из домов азербай-

джанских мирных жителей до тех пор, пока он не 

был ликвидирован азербайджанскими военными в 

1993 году. 

167. На протяжении десятилетий армянское руко-

водство пытается изменить демографический состав 

Нагорно-Карабахского региона, незаконно расселяя 

этнических армян с Ближнего Востока и из других 

частей мира на оккупированных территориях Азер-

байджана и одновременно проводя кампанию по 

насильственному изгнанию азербайджанских 
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жителей с этих территорий и препятствуя их возвра-

щению, что является явным нарушением статьи 49 

Женевской конвенции о защите гражданского насе-

ления во время войны. Этот конфликт привел к тому, 

что более 1 миллиона азербайджанцев были вынуж-

дены оставить свои дома и имущество как в Арме-

нии, так и на оккупированной Арменией территории 

Азербайджана. 

168. Даже катастрофические последствия пандемии 

COVID-19 не помешали Армении прибегнуть к во-

оруженным провокациям. Заявление Армении о том, 

что она якобы поддерживает и соблюдает призыв Ге-

нерального секретаря к глобальному прекращению 

огня, — это не что иное, как откровенная ложь. Во-

преки ее утверждениям, Армения никогда не была 

заинтересована в содержательном диалоге, и ее дей-

ствия являются хрестоматийным примером терро-

ризма, расизма и фиаско в области прав человека.  

169. Г-жа Инанч Орнекол (Турция) говорит, что ее 

делегация отвергает заявление Армении во всей его 

полноте. Нынешняя вспышка военных действий яв-

ляется прямым следствием постоянных провокаций 

со стороны Армении на местах, полного игнориро-

вания ею международного права и вопиющего нару-

шения ею резолюций Совета Безопасности. Азер-

байджан осуществляет свое право на самооборону с 

учетом того, что военные действия происходят ис-

ключительно на его суверенной территории. Арме-

ния должна незамедлительно выполнить соответ-

ствующие резолюции Совета по этому конфликту и 

вывести свои силы с территорий, которые она неза-

конно оккупировала. Страна оратора занимает по-

следовательную позицию в отношении нагорно-ка-

рабахского конфликта и будет продолжать поддер-

живать решение, основанное на международном 

праве и принципе территориальной целостности 

Азербайджана. Необоснованные и абсурдные утвер-

ждения Армении заслуживают не больше доверия, 

чем ее известные заявления, искажающие историче-

ские события. 

170. Представитель режима, более девяти лет уби-

вавшего и пытавшего сирийских граждан, находится 

не в том положении, чтобы читать другим лекции о 

правах человека. Более 9 миллиона сирийцев нахо-

дятся под защитой Турции, и почти 5 миллионов из 

них проживают в районе, непосредственно прилега-

ющем к границе между Турцией и Сирией. Указан-

ный оратор не представляет интересы этих людей. 

Турция будет и впредь проявлять полную солидар-

ность с сирийским народом, который является жерт-

вой военных преступлений режима.  

171. Г-н Князян (Армения) говорит, что заявления, 

процитированные представителем Азербайджана, 

доказывают решимость руководства Армении обес-

печить физическую безопасность народа Нагорного 

Карабаха перед лицом угрозы его существованию, 

создаваемой Азербайджаном. Представитель Азер-

байджана, который пытался исказить коренные при-

чины конфликта, не упомянул о том, что народ 

Нагорного Карабаха получил независимость в кон-

тексте распада Советского Союза в полном соответ-

ствии с международным правом. Власти Нагорного 

Карабаха 10 декабря 1991 года приняли декларацию 

о независимости и провели референдум в строгом 

соответствии с законом. Власти Азербайджана отве-

тили грубой силой на мирные устремления народа 

Нагорного Карабаха. Конфликт начался в 1988  году 

с погромов армянского населения в Сумгаите, кото-

рые стали первым преступлением в форме зверства 

на почве идентичности, совершенным в Европе по-

сле Второй мировой войны. Подлые обвинения в эт-

нических чистках проникнуты неприкрытым циниз-

мом, поскольку они исходят от страны, сам фунда-

мент которой был заложен на умышленных массо-

вых зверствах, совершенных против армянского 

населения в Баку, Нахичевани, Агулисе и Шуше 

100 лет назад. Цель полного уничтожения армян 

продолжает занимать центральное место в процессе 

современного государственного строительства Азер-

байджана. 

172. Военно-политическое руководство Азербай-

джана несет полную ответственность за последствия 

своей агрессии, которая несовместима с нормами 

международного права и главными ценностями че-

ловечества и представляет собой серьезный вызов 

региональному миру и стабильности. Отчаянные по-

пытки Азербайджана приписать Армении вербовку 

наемников свидетельствуют о серьезности утвер-

ждений ряда мировых лидеров о переброске Тур-

цией иностранных боевиков-террористов в зону 

нагорно-карабахского конфликта. Единственная по-

зитивная роль, которую Турция могла бы сыграть в 

этом конфликте, заключается в том, чтобы немед-

ленно вывести из региона свои силы, персонал и тех-

нику и поддерживаемых Турцией террористов.  

173. Г-н Аль-Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что парламент Турции утром теку-

щего дня одобрил предложение о продлении мандата 

на развертывание войск в Ираке и в стране оратора 

еще на один год. Этот мандат был впервые утвер-

жден парламентом в октябре 2014 года, и с тех пор 

продлевается каждый год, что является явным дока-

зательством того, что Турция в лице ее президента, 

правительства и парламента исповедует преступную 
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идеологию, а также подтверждает обоснованность 

заявления, сделанного делегацией страны оратора и 

другими сторонами касательно турецкой агрессии.  

174. Г-жа Мехдиева (Азербайджан) говорит, что 

представитель Армении еще раз продемонстриро-

вал, насколько делегация его страны оторвана от ре-

альности и насколько предвзятыми являются 

взгляды этой делегации в отношении страны ора-

тора. Азербайджан ведет военные действия на своих 

международно признанных территориях и осу-

ществляет свое право на самооборону, чтобы отра-

зить военные нападения иностранного агрессора и 

восстановить свою территориальную целостность. В 

отличие от Армении Азербайджан никогда не предъ-

являл претензий на территории других государств, 

но строил добрососедские отношения и партнерства 

и способствовал социально-экономическому разви-

тию в регионе. Армения же занималась исключи-

тельно тем, что нападала на своих соседей, порож-

дала недоверие, изолировала себя и лишала свой 

собственный народ права на развитие.  

175. С момента начала недавних военных действий 

президент Азербайджана неоднократно заявлял, что 

Азербайджан не нападает на гражданское население, 

и подчеркивал, что азербайджанцы и армяне должны 

иметь возможность жить в мире друг с другом. 

Между тем 6 октября в интервью на российском те-

леканале «Россия-1» военный советник премьер-ми-

нистра Армении признал, что вооруженные силы 

Армении обстреливают гражданские населенные 

пункты с целью посеять панику. С самого начала 

было ясно, что армянский военный авантюризм не-

жизнеспособен и неизбежно приведет к войне. В 

своем пресс-релизе от 24 сентября 2020 года Мини-

стерство иностранных дел Азербайджана подчерк-

нуло, что воинственные заявления и военные и дру-

гие провокации Армении свидетельствуют о том, что 

она готовится к новой военной агрессии против 

Азербайджана, и обратилось к международному со-

обществу с просьбой настоятельно призвать Арме-

нию воздержаться от дальнейшей агрессии.  

176. Члены азербайджанской общины Нагорно-Ка-

рабахского региона, ставшие жертвами армянской 

оккупации и этнических чисток, уже в течение 

30 лет ждут возможности вернуться в свои дома. Ар-

мения нарушила все их права, отрицает их суще-

ствование и отвергает их предложения о межобщин-

ном диалоге с армянской общиной Нагорно-Кара-

бахского региона. 

177. Г-жа Инанч Орнекол (Турция) говорит, что 

представитель сирийского режима вновь воспользо-

вался платформой Комитета в целях искажения 

фактов и выдвижения ложных обвинений в адрес 

страны оратора, и ее делегация отвергает заявление, 

сделанное этим представителем, во всей его пол-

ноте. Делегация оратора поддерживает заявление, 

сделанное представителем Азербайджана, и отвер-

гает обвинения, выдвинутые представителем Арме-

нии, во всей их полноте. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 45 мин. 


